Sicherheitshinweise

Safety instructions
Consignes de sécurité
Indicazioni di sicurezza
Indicaciones de seguridad
Normas de seguranca
Veiligheidsinstructies
Sikkerhedsanvisninger
Sikerhetsfireskrifter
Sikkerhetsregler
Turvallisuusohjeet
Yrodei€eic yix v aopideix
Biztonsagi eldirasok
Wskazowki bezpieczenstwa
YKa3anua no Texsuxe 6eaonacHocti
Bezpecnostni pokyny
Bezpecnostné pokyny
Sigurnosne napomene
Varnostna opozorila
Yxa3anua 3a 6esonacHoct
Instructiuni de protectie a muncii
Giivenlik uyarilan

ol Ol Lisy)

Drosiba

Saugos nurodymai
Ohutusnduded

BiasiBKu 3 TexHikn 6eanexu
Kayinciaaix Texumxace! 6oiibinwa Hyckaynap
R FOFR

QPN &4 9| | AR
REMA

REUHA

es
pt
nl
da
sV
no
fi

el

hu
pl

(1]
s
sk
hr

Kk
ja
ko
zh






1 Sicherheitshinweise

VORSICHT!
Der Ladeadapter darf nur zum Laden des Akkus B12/2.6 Li-lon von Hilti
mit den Hilti Ladegeraten C4/36-90 und C4/36-350 verwendet werden.

HINWEIS
Lesen Sie die Bedienungsanleitung des verwendeten Ladegeréts.

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Samtliche Anweisungen sind zu lesen. Fehler bei der
Einhaltung der nachstehend aufgefliihrten Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

1.1.1 Arbeitsplatz

a) Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung des Arbeitsbereichs.

b) Manipulationen oder Veranderungen am Ladeadapter sind nicht
erlaubt.

c) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und aufgerdumt. Unordnung
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

d) Verwenden Sie den Ladeadapter nicht in explosionsgefdhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Ladegeréte kdnnen Funken erzeugen, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

e) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des
Ladeadapters fern.

1.1.2 Elektrische Sicherheit

a) DerLadeadapter darf nur zum Laden verwendet werden. Der Betrieb
eines Elektrowerkzeugs unter Verwendung des Ladeadapters ist
nicht zuldssig.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihischrdnken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie den Ladeadapter von Néasse fern und verwenden Sie ihn
nur in trockenen Rdaumen. Das Eindringen von Wasser erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlags.

d) Stellen Sie sicher, dass die Kontakte des Ladeadapters und des
Akkus sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in den Ladead-
apter einsetzen.



e)

Verwenden Sie den Ladeadapter nicht, wenn er nass oder ver-
schmutzt ist.

1.1.3 Sicherheit von Personen

a)

b)
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Tragen Sie keinen Schmuck, wie Ringe oder Ketten. Der Schmuck
kénnte einen Kurzschluss verusachen und zu Verbrennungen fihren.
Priifen Sie den sicheren Sitz des Akkus im Ladeadapter. Ein
herunterfallender Akku kann Sie und andere geféhrden.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand des Ladegerats/Ladeadapters.
Ein herunterfallendes Ladegerat/Ladeadapter kann Sie und/oder Andere
geféhrden.

Achten Sie darauf, dass lhre Finger nicht zwischen Akku und
Ladeadapter geraten. Beim Einschieben des Akkus in den Ladeadapter
besteht Quetschgefahr fiir die Finger.

Vermeiden Sie die Beriihrung der Kontakte.

Am Ende seiner Lebensdauer muss der Ladeadapter umweltgerecht
und sicher entsorgt werden.

Der Ladeadapter ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (ein-
schliesslich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
fiir ihre Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie der Ladeadapter zu benutzen ist.

Kinder sollten unterwiesen sein, dass sie nicht mit dem Ladeadapter
spielen diirfen.

1.1.4 Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch

a)

Pflegen Sie den Ladeadapter mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funktion des
Ladeadapters beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Ladeadapters reparieren.

Halten Sie den Ladeadapter fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbrﬁckung der Ladekontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ladekontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Entfernen Sie den Akku bei Lagerung und Transport des Ladeadap-
ters.



1.1.5 Service

Lassen Sie den Ladeadapter nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Ladeadapters erhalten bleibt.



1 Safety instructions

CAUTION!

The charging adapter may only be used to charge the Hilti B12/2.6 Li-lon
battery in conjunction with the Hilti C4/36-90 and C4/36-350 chargers.
NOTE

Read the operating instructions for the battery charger used.

1.1 General safety instructions

WARNING! Read all instructions! Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury. SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

1.1.1 Work area safety

a) Ensure that the workplace is well lit.

b) Tampering with or modification of the charging adapter is not
permissible.

c) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

d) Do not use the charging adapter in explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable liquids, gases or dust. Chargers can
cause sparks which may ignite dust or fumes.

e) Keep children and other persons away from the area while the
charging adapter is in use.

1.1.2 Electrical safety

a) The charging adapter may be used only for battery charging. Use of
the charging adapter to power an electric tool is not permissible.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Keep the charging adapter away from dampness/wetness and use
it only in dry areas. Water ingress increases the risk of electric shock.

d) Make sure that the terminals on the charging adapter and battery are
clean and dry before inserting the battery in the charging adapter.

e) Do not use the charging adapter if it is wet or dirty.

1.1.3 Personal safety

a) Do not wear jewelry such as rings or chains. Jewelry could cause a
short circuit and personal injury in the form of burns.



h)

Check that the battery is seated securely in the charging adapter. A
falling battery may present a risk of injury to yourself and others.

Make sure that the charger / charging adapter is standing in a
steady, secure position. A falling charger / charging adapter may
present a risk of injury to yourself and/or others.

Take care to ensure that your fingers do not come between the
battery and the charging adapter. There is a risk of pinching the
fingers when inserting the battery into the charging adapter.

Avoid touching the contacts.

On reaching the end of its life, the charging adapter must be
disposed of safely and in an environmentally compatible way.

The charging adapter is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they are under the
supervision of a person responsible for their safety or have been
given instruction by such a person on use of the charging adapter.
Children must be instructed not to play with the charging adapter.

1.1.4 Careful handling and use

a)

c)

Take good care of the charging adapter. Check to ensure that
no parts are broken or damaged so that the charging adapter can
no longer function correctly. Have damaged parts replaced before
using the charging adapter.

Keep the charging adapter away from metal objects such as paper
clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that
could cause a short circuit between the terminals. A short circuit
between the charging terminals may cause burn injuries or fire.
Remove the battery before storing or transporting the charging
adapter.

1.1.5 Service

Have the charging adapter serviced by a qualified repair person using
only genuine Hilti replacement parts. This will ensure that the safety of
the charging adapter is maintained.



1 Consignes de sécurité

ATTENTION !

L'adaptateur de charge doit exclusivement étre utilisé pour charger
I'accu B12/2.6 Li-lon de Hilti avec des chargeurs Hilti C4/36-90 et C4/36-
350.

REMARQUE
Lire les instructions d'utilisation relatives a I'appareil utilisé.

1.1 Consignes générales de sécurité

ATTENTION ! Lire toutes les indications. Le non-respect des instructions
indiquées ci-aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et / ou
de graves blessures sur les personnes. GARDER PRECIEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS DE SECURITE.

1.1.1 Place de travail

a) Veiller a ce que I'espace de travail soit bien éclairé.

b) Toute manipulation ou modification sur I'adaptateur de charge est
interdite.

c) Maintenir I’endroit de travail propre et bien éclairé. Un lieu de travail
en désordre ou mal éclairé augmente le risque d’accidents.

d) Ne pas utiliser 'adaptateur de charge dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent des liquides,
des gaz ou poussiéres inflammables. Les chargeurs génerent des
étincelles risquant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

e) Tenir les enfants et autres personnes éloignés durant l'utilisation de
I’adaptateur de charge.

1.1.2 Sécurité relative au systéme électrique

a) L'adaptateur de charge doit exclusivement étre utilisé pour charger.
Il est interdit de faire fonctionner un outil électroportatif qui est en
cours de charge au moyen de I'adaptateur de charge.

b) Eviter tout contact physique avec des surfaces mises a la terre tels
que tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque
élevé d'électrocution si votre corps est relié a la terre.

c) Tenir I'adaptateur de charge a I'écart de toute humidité et I'utiliser
uniquement dans des locaux secs. Toute pénétration d'humidité
augmente le risque d'électrocution.

d) S'assurer que les contacts de I'adaptateur de charge et de I'accu
sont propres et secs avant d'introduire I'accu dans I'adaptateur de
charge.



e)

Ne pas utiliser I'adaptateur de charge s'il est mouillé ou encrassé.

1.1.3 Sécurité des personnes

a)

b)
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Ne pas porter de bijoux tels que des bagues ou chaines. Les bijoux
risquent de provoquer un court-circuit et d'entrainer des bralures.
Vérifier que I'accu est bien en place dans I'adaptateur de charge.
Une chute d'accu pourrait vous mettre en danger ou mettre en danger
d'autres personnes.

Veiller a la stabilité du chargeur/de I'adaptateur de charge. Toute
chute du chargeur/de I'adaptateur de charge peut mettre |'opérateur et /
ou des tierces personnes en danger.

Veiller a ne pas mettre les doigts entre I'accu et I'adaptateur de
charge. Il y a risque d'écrasement des doigts lors de l'insertion de
I'accu dans I'adaptateur de charge.

Eviter de toucher les contacts.

Un adaptateur de charge en fin de vie doit étre mis au rebut dans le
respect de I'environnement.

L'adaptateur de charge n'est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant des déficiences motrices,
sensorielles ou mentales, ou manquant d'expérience et/ou ayant
des connaissances insuffisantes, a moins qu'elles ne soient sur-
veillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles
aient recu des instructions de cette personne leur indiquant com-
ment utiliser correctement cet adaptateur de charge.

Avertir les enfants et veiller a ce qu'ils ne jouent pas avec I'adapta-
teur de charge.

1.1.4 Utilisation et emploi soigneux

a)

c

Prendre soin de I'adaptateur de charge. Vérifier que le fonctionne-
ment de I'adaptateur de charge n'est pas entravé par des piéces
cassées ou endommagées. Faire réparer les parties endommagées
avant d’utiliser I'adaptateur de charge.

Tenir 'adaptateur de charge a I’écart de tous objets métalliques
tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant
donné qu'ils peuvent provoquer un court-circuit avec les contacts
de charge. Un court-circuit entre les contacts de charge peut provoquer
des bralures ou un incendie.

Sortir I'accu de l'appareil pour le stockage et le transport de
I'adaptateur de charge.



1.1.5 Service

Ne faire réparer I'adaptateur de charge que par un personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer
la sécurité de |'adaptateur de charge.



1 Indicazioni di sicurezza

PRUDENZA!

L'adattatore di ricarica deve essere usato esclusivamente per caricare
la batteria B12/2.6 Li-lon Hilti con i caricabatteria C4/36-90 e C4/36-350.
NOTA

Leggere le istruzioni per I'uso del caricabatteria usato.

1.1 Indicazioni generali di sicurezza

ATTENZIONE! E assolutamente necessario leggere attentamente tutte
le istruzioni. Eventuali errori nell'adempimento delle istruzioni qui di seguito
riportate potranno causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
CUSTODIRE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

1.1.1 Area dilavoro

a) Fare in modo che I'area di lavoro sia ben illuminata.

b) Non sono consentite manipolazioni o modifiche allo strumento.

c) Mantenere pulita e ordinata la zona di lavoro. Il disordine e le zone di

lavoro non illuminate possono essere fonte di incidenti.

Evitare di lavorare con |'adattatore di ricarica in ambienti soggetti

a rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas o polveri

inflammabili. | caricabatteria possono produrre scintille, che possono

far inflammare la polvere o i gas.

e) Tenere lontani i bambini e le altre persone durante I'impiego dell'a-
dattatore di ricarica.

d

1.1.2 Sicurezza elettrica

a) L'adattatore di ricarica puo essere usato soltanto per caricare. Non
€ consentito utilizzare uno strumento elettrico insieme all'adattatore
di ricarica.

Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra, come

tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di

scosse elettriche nel momento in cui il corpo & collegato a terra.

c) Tenere I'adattatore di ricarica lontano dall'umidita e usarlo soltanto
in ambienti asciutti. La penetrazione di acqua all'interno dello strumento
aumenta il rischio di scossa elettrica.

d) Accertarsi che i contatti dell'adattatore di ricarica e della batteria
siano asciutti e puliti prima di inserire la batteria nell'adattatore di
ricarica.

e) Non utilizzare I'adattatore di ricarica se & bagnato o sporco.

c



1.1.3 Sicurezza delle persone

a)

b)

h)

Non indossare gioielli, come anelli o catenine. | gioielli potrebbero
causare un cortocircuito e provocare ustioni.

Verificare che la batteria sia correttamente in sede nell'adattatore
di ricarica. La caduta della batteria pud rappresentare un pericolo per
voi e per gli altri.

Assicurarsi che I'adattatore di ricarica/il caricabatteria sia stabile.
La caduta del caricabatteria/dell'adattatore di ricarica pud mettere in
pericolo I'utilizzatore e/o terzi.

Fare attenzione a non infilare le dita tra batteria e adattatore di
ricarica. Quando si spinge la batteria nell'adattatore di ricarica sussiste
il rischio di schiacciamento delle dita.

Evitare di toccare i contatti.

Alla fine del suo ciclo di vita, I'adattatore di ricarica deve essere
smaltito secondo le norme ambientali e in sicurezza.

L'adattatore di ricarica non & progettato per essere utilizzato da
persone (bambini inclusi) con facolta fisiche, sensoriali o mentali
limitate o senza esperienza e/o conoscenza, a meno che non
vengano supervisionate da una persona responsabile per la loro
sicurezza o che non vengano fornite loro le istruzioni su come
utilizzare I'adattatore di ricarica.

Non lasciare giocare i bambini con lo strumento.

1.1.4 Utilizzo conforme e cura

a)

c)

Sottoporre I'adattatore di ricarica ad un'accurata manutenzione.
Controllare I'eventuale presenza di componenti rotti o danneggiati
al punto da pregiudicare la funzione dello strumento. Far riparare le
parti danneggiate prima d'impiegare lo strumento.

Tenere I'adattatore di ricarica lontano da graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o da altri oggetti di metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un collegamento tra i contatti. Un eventuale
cortocircuito tra i contatti della batteria potra dare origine a ustioni o ad
incendi.

Rimuovere la batteria quando si immagazzina e trasporta I'adatta-
tore di ricarica.

1.1.5 Assistenza

Fare riparare |'adattatore di ricarica esclusivamente da personale tec-
nico qualificato e solo con ricambi originali. In questo modo potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'adattatore di ricarica.



1 Indicaciones de seguridad

iPRECAUCION!
El adaptador de carga solo debe utilizarse para cargar la bateria B12/2.6
Li-lon de Hilti con los cargadores C4/36-90 y C4/36-350.

INDICACION
Lea el manual de instrucciones del cargador utilizado.

1.1 Instrucciones generales de seguridad

iATENCION! Lea integramente estas instrucciones. En caso de no
atenerse a las instrucciones de seguridad que se describen a continuacion,
podria provocarse una descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO.

1.1.1 Lugar de trabajo

a) Procure que haya una buena iluminacion en la zona de trabajo.

b) No esta permitido llevar a cabo manipulaciones o modificaciones
en el adaptador de carga.

c) Mantenga su area de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden

y una iluminacién deficiente en las zonas de trabajo pueden provocar

accidentes.

No utilice el adaptador de carga en un entorno con peligro de

explosion, en el que se encuentren combustibles liquidos, gases

o material en polvo. Los cargadores pueden producir chispas que

pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

e) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de
trabajo al emplear el adaptador de carga.
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1.1.2 Seguridad eléctrica

a) El adaptador de carga solo debe utilizarse para cargar. No esta
permitido poner en marcha herramientas eléctricas mientras se
esté utilizando el adaptador de carga.

b) Evite el contacto corporal con superficies que tengan puesta a
tierra, como pueden ser tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos.
El riesgo a quedar expuesto a una descarga eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con el suelo.

c) Mantenga el adaptador de carga alejado de la humedad y utilicelo
unicamente en espacios secos. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos.

d) Asegurese de que los contactos del adaptador de carga y de la
bateria estén limpios y secos antes de colocar la bateria en el
adaptador de carga.



e)

No utilice el adaptador de carga si esta mojado o sucio.

1.1.3 Seguridad de las personas

h)

No utilice joyas como anillos o cadenas, ya que podria producirse un
cortocircuito y causar un incendio.

Compruebe que la bateria esta bien colocada en el adaptador de
carga. Si se cae la bateria, puede dafarle a usted y a otras personas.
Asegurese de que la posicion del cargador/adaptador de carga
sea segura. Si se cae el cargador/adaptador de carga, usted u otras
personas pueden verse en peligro.

Asegurese de no introducir los dedos entre la bateria y el adaptador
de carga. Al insertar la bateria en el adaptador de carga existe el peligro
de pillarse los dedos.

Evite tocar los contactos.

Al finalizar su vida util, el adaptador de carga debe eliminarse de
forma adecuada y segura respetando el medio ambiente.

El adaptador de carga no es apropiado para ser utilizado por nifios
ni personas con discapacidades fisicas, sensoriales o psiquicas, o
que no cuenten con experiencia suficiente ni con el conocimiento
necesario si no es bajo la supervision de una persona que vele por
su seguridad o tras haber recibido de ella instrucciones para el
manejo del adaptador de carga.

Es conveniente advertir a los nifos de que no deben jugar con el
adaptador de carga.

1.1.4 Manipulacion y utilizacién segura

a)

c)

Cuide el adaptador de carga adecuadamente. Compruebe que
no existen piezas rotas o deterioradas que puedan afectar al
funcionamiento del adaptador de carga. Encargue la reparacion de
las piezas defectuosas antes de usar el adaptador de carga.

Si no utiliza el adaptador de carga, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos metalicos que
pudieran puentear sus contactos de carga. El cortocircuito de los
contactos de carga puede causar quemaduras o incendios.

Extraiga la bateria del adaptador de carga para almacenarlo o
transportarlo.

1.1.5 Servicio técnico

Solicite que un profesional lleve a cabo la reparaciéon del adaptador
de carga y que utilice exclusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad del adaptador de carga.



1 Normas de seguranca

CUIDADO:
O adaptador de carregamento s6 pode ser utilizado para carregar a
bateria B12/2.6 Li-lon da Hilti com o carregadores Hilti C4/36-90 e
C4/36-350.

NOTA
Leia 0 manual de instru¢des do carregador utilizado.

1.1 Normas gerais de seguranca

ATENGAO: Leia todas as instrugcdes. O desrespeito pelas instrugdes a
seguir enunciadas pode resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou lesdes
graves. GUARDE BEM ESTAS INSTRUCOES.

1.1.1 Local de trabalho

a) Assegure-se de que o local esta bem iluminado.

b) Nao é permitida a modificacdo ou manipulacao do adaptador de
carregamento.

c) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. Desordem e
fraca iluminacdo podem ser causa de acidentes.

d) Nao utilize o adaptador de carregamento em ambientes explosivos
ou na proximidade de liquidos, gases ou pds inflamaveis. Carrega-
dores podem produzir faiscas que podem provocar a ignicao de po e
vapores.

e) Mantenha criancas e terceiros afastados durante a utilizacao do
adaptador de carregamento.

1.1.2 Seguranca eléctrica

a) O adaptador de carregamento s6 pode ser utilizado para carregar.
Nao é permitida a operacao de uma ferramenta eléctrica utilizando
o adaptador de carregamento.

b) Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, como, por
exemplo, canos, radiadores, fogoes e frigorificos. Existe um risco
elevado de choque eléctrico se o corpo estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha o adaptador de carregamento afastado da humidade e
utilize-o somente em locais secos. A infiltracdo de dgua aumenta o
risco de choque eléctrico.

d) Certifique-se de que os contactos do adaptador de carregamento
e da bateria estdo limpos e secos antes de colocar a bateria no
adaptador de carregamento.



e)

Nao utilize o adaptador de carregamento se este estiver molhado
ou sujo.

1.1.3 Seguranca fisica

h)

Nao use joias, tais como anéis ou corddes. As joias poderiam
provocar um curto-circuito e causar queimaduras.

Verifique se a bateria esta correctamente encaixada no adaptador
de carregamento. Uma bateria mal encaixada pode causar acidentes.
Providencie uma posicao segura do carregador/adaptador de car-
regamento. Um carregador/adaptador de carregamento mal encaixado
pode causar acidentes.

Preste atencéo para que os seus dedos nao fiquem entre a bateria
e o adaptador de carregamento. Ao empurrar a bateria para dentro do
adaptador de carregamento existe perigo de esmagamento dos dedos.
Evite tocar nos contactos da bateria.

O adaptador de carregamento deve ser eliminado de forma ecolé6-
gica e segura no fim da sua vida util.

O adaptador de carregamento nao se destina a ser utilizado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou psiquicas limitadas, ou com falta de experiéncia e/ou conheci-
mentos, a ndo ser que sejam supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou tenham recebido instrugoes sobre
como devem utilizar o adaptador de carregamento.

Deve ensinar-se as criancas que nao podem brincar com o adapta-
dor de carregamento.

1.1.4 Utilizacdo e manutencéo seguras

a)

Faca uma manutencao regular do adaptador de carregamento.
Verifique se ha pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do adaptador de carregamento. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da utilizacdo do adaptador
de carregamento.

Mantenha o adaptador de carregamento afastado de clipes, moe-
das, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objectos meta-
licos que possam ligar em ponte os contactos de carga. Um curto-
circuito entre os contactos de carga pode causar queimaduras ou um
incéndio.

Retire a bateria quando guardar ou transportar o adaptador de
carregamento.



1.1.5 Reparacao

O adaptador de carregamento s6 deve ser reparado por pessoal qua-
lificado e s6 devem ser utilizadas pecas sobressalentes originais. Isto
assegurara que a seguranga do adaptador de carregamento se mantenha.



1 Veiligheidsinstructies

ATTENTIE!

De laadadapter mag alleen voor het opladen van de Li-lon accu
B12/2.6 van Hilti met de Hilti-acculaders C4/36-90 en C4/36-350 worden
gebruikt.

AANWIZING

Lees de handleiding van de gebruikte acculader.

1.1 Algemene veiligheidsinstructies

LET OP! Lees alle voorschriften. Wanneer de volgende voorschriften niet
in acht worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben. BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN GOED.

1.1.1 Werkruimte

a) Zorg voor een goede verlichting van het werkgebied.

b) Aanpassingen of veranderingen aan de laadadapter zijn niet toege-
staan.

c) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een rommelige of
onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

d) Gebruik de laadadapter niet in een explosieve omgeving waarin
zich brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Acculaders
veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen
brengen.

e) Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van de
laadadapter uit de buurt.

1.1.2 Elektrische veiligheid

a) De laadadapter mag alleen worden gebruikt voor het opladen.
Het gebruik van elektrisch gereedschap dat is aangesloten op de
laadadapter is niet toegestaan.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde opperviakken,
bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer uw
lichaam geaard is.

c) Houd de laadadapter uit de buurt van vocht en gebruik hem alleen
in droge ruimtes. Het binnendringen van water vergroot het risico van
een elektrische schok.

d) Zorg ervoor dat de contacten van de laadadapter en van de accu
schoon en droog zijn alvorens de accu in de laadadapter te plaatsen.

e) Gebruik de laadadapter niet als hij nat of vervuild is.



1.1.3 Veiligheid van personen

Draag geen sieraden, zoals ringen of kettingen. De sieraden kunnen
een Kortsluiting veroorzaken en leiden tot verbrandingen.

Controleer of de accu goed in de laadadapter zit. Een vallende accu
kan u en anderen in gevaar brengen.

Zorg ervoor dat de acculader/laadadapter op een veilige manier is
geplaatst. Een vallende acculader/laadadapter kan u en/of anderen in
gevaar brengen.

Let erop dat uw vingers niet tussen de accu en de laadadapter
terechtkomen. Wanneer de accu in de laadadapter wordt geschoven
bestaat gevaar voor beknelling van de vingers.

Raak de contacten niet aan.

Wanneer de levensduur verstreken is, dient de laadadapter op een
milieuvriendelijke en veilige wijze te worden afgevoerd.

De laadadapter is niet bestemd voor gebruik door personen (inclu-
sief kinderen) met beperkte lichamelijke, sensorische of geestelijke
vermogens of personen (inclusief kinderen) zonder ervaring en/of
kennis, behalve als ze onder toezicht staan van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon of van deze persoon aanwijzingen
krijgen over het gebruik van de laadadapter.

Kinderen moet duidelijk worden gemaakt dat de laadadapter geen
speelgoed is.

1.1.4 Gebruik en onderhoud

a)

c)

Ga zorgvuldig met de laadadapter om. Controleer of er onderdelen
gebroken of zo beschadigd zijn, dat dit nadelig is voor het functio-
neren van de laadadapter. Laat beschadigde delen repareren voor-
dat u de laadadapter gebruikt.

Voorkom aanraking van de laadadapter met paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen
die overbrugging van de laadcontacten kunnen veroorzaken. Kort-
sluiting tussen de laadcontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

Verwijder de accu ingeval van opslag en transport van de laadadap-
ter.

1.1.5 Service

Laat de laadadapter alleen repareren door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Op deze
manier wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de laadadapter behouden
blijft.



1 Sikkerhedsanvisninger

FORSIGTIG!

Ladeadapteren ma kun anvendes til opladning af batteriet B12/2.6 Li-
lon fra Hilti med Hilti laderne C4/36-90 og C4/36-350.

BEMZERK

Lees brugsanvisningen til den anvendte lader.

1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

VIGTIGT! Lzes alle anvisningerne. | tilfeelde af manglende overholdelse
af nedenstdende anvisninger er der risiko for elektrisk stgd, alvorlige
personskader, og der kan opsta brandfare. DISSE ANVISNINGER B@R
OPBEVARES TIL SENERE BRUG.

1.1.1 Arbejdsplads

a) Serg for god belysning pa arbejdspladsen.

b) Det er ikke tilladt at modificere eller zendre ladeadapteren.

c) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt. Uorden og uoplyste

arbejdsomrader gger faren for uheld.

Anvend ikke ladeadapteren i eksplosionstruede omgivelser, hvor

der er braendbare vaesker, gasser eller stov. Ladere kan sla gnister,

der kan anteende stov eller dampe.

e) Serg for, at andre personer og ikke mindst bgrn holdes veek fra
arbejdsomradet, nar ladeadapteren er i brug.

d

1.1.2 Elektrisk sikkerhed

a) Ladeadapteren ma kun anvendes til opladning. Det er ikke tilladt at
anvende et elvaerktoj, mens ladeadapteren er i brug.

b) Undgé kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. rer,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
ages risikoen for elektrisk stad.

c) Ladeadapteren ma ikke komme i kontakt med vand eller fugt og ma

kun anvendes i terre rum. Indtraengning af vand gger risikoen for et

elektrisk sted.

Kontrollér. at ladeadapterens og batteriets kontakter er rene og

torre, for du saetter batteriet i ladeadapteren.

e) Anvend ikke ladeadapteren, hvis den er vad eller snavset.

d

1.1.3 Personlig sikkerhed

a) Baer ikke smykker, f.eks. ringe eller kaeder. Smykkerne kan eventuelt
medfaere en kortslutning og forarsage forbraendinger.



h)

Kontrollér, at batteriet sidder sikkert i ladeadapteren. Et batteri, som
falder pa gulvet, kan veere til fare for dig selv og andre.

Serg for, at laderen/ladeadapteren star pa et stabilt underlag. Hvis
laderen/ladeadapteren falder ned, kan det medfere skader pa dig eller
andre.

Sorg for, at dine fingre ikke kommer imellem batteri og ladeadapter.
Ved isaetning af batteriet i ladeadapteren er der fare for, at fingrene kan
komme i klemme.

Undga at bergre kontakterne.

Nar ladeadapterens er udtjent, skal den bortskaffes pa en miljgven-
lig og sikker made.

Ladeadapteren er ikke beregnet til anvendelse af personer, herunder
bern, med begraensede fysiske, bevaegelsesmaessige eller mentale
evner eller uden erfaring og/eller viden, medmindre de er under
opsyn af en person, der tager ansvaret for deres sikkerhed, eller
de har faet anvisninger af denne om, hvordan ladeadapteren skal
benyttes.

Born ber geres opmaerksomme pa, at de ikke ma lege med ladea-
dapteren.

1.1.4 Omhyggelig omgang og brug

a)

c)

Serg for at pleje ladeadapteren omhyggeligt. Kontrollér, om dele
er gaet i stykker eller er sd beskadigede, at ladeadapteren ikke
lzengere fungerer korrekt. Fa beskadigede dele repareret, inden
ladeadapteren tages i brug.

Ladeadapteren ma ikke komme i bergring med kontorclips, mgnter,
nggler, sgsm, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan
kortslutte ladekontakterne. En kortslutning mellem ladekontakterne
ager risikoen for personskader i form af forbreendinger.

Fjern batteriet ved opbevaring og transport af ladeadapteren.

1.1.5 Service

Serg for, at ladeadapteren kun repareres af kvalificerede fagfolk,
og at der altid benyttes originale reservedele. Derved sikrer du, at
ladeadapterens sikkerhed bevares.



1 Sakerhetsforeskrifter

OBSERVERA!

Laddningsadaptern far endast anvindas for laddning av batteriet
B12/2.6 Li-lon fran Hilti med hjélp av Hiltis batteriladdare C4/36-90 och
C4/36-350.

OBSERVERA

Lés bruksanvisningen till den batteriladdare du anvénder.

1.1 Allmanna sdkerhetsanvisningar

OBS! Samtliga anvisningar ska ldsas. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstétar, brand ochy/eller allvarliga
kroppsskador. TA VAL VARA PA SAKERHETSANVISNINGARNA.

1.1.1 Arbetsplats

a) Se till att det finns tillrdckligt med ljus pa arbetsplatsen.

b) Laddningsadaptern far inte &ndras eller byggas om pa nagot sétt.

c) Hall arbetsplatsen ren och stadad. Oordning pé arbetsplatsen och
daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

d) Anvénd inte laddningsadaptern i omgivningar med explosionsrisk,
dar brannbara vatskor, gaser eller damm finns. Laddaren kan
generera gnistor som antander dammet eller &ngorna.

e) Hall barn och andra personer pa avstand medan laddning pagar.

1.1.2 Elektrisk sakerhet

a) Laddningsadaptern far endast anvédndas till batteriladdning. Ett
elverktyg far inte startas sa lange laddningsadaptern anvénds.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rér, virmeelement,
spisar och kylskéap. Det finns en storre risk for elstétar om din kropp &ar
jordad.

c) Hall adaptern borta fran vita och anvand den endast i torra utrym-
men. Intrdngande vatten 6kar risken for elstotar.

d) Forsakra dig om att laddningsadapterns och batteriets kontakter ar
rena och torra innan du sétter in batteriet i adaptern.

e) Anvand inte laddningsadaptern om den &r fuktig eller smutsig.

1.1.3 Personsékerhet
a) Bar inte smycken, t.ex ringar eller halsband. Smycken kan orsaka
kortslutning och leda till brénnskador.

b) Kontrollera att batteriet sitter sdkert pa plats i laddningsadaptern.
Ett batteri som faller ner kan skada dig och andra.



h)

Se till att batteriladdaren resp. laddningsadaptern star stadigt. Om
laddaren resp. laddningsadaptern faller ner kan den skada dig eller
andra.

Stick inte in fingrarna mellan batteriet och laddningsadaptern. Nar
du skjuter in batteriet i laddningsadaptern &r det Iatt gjort att ett finger
rakar i klam.

Undvik att rora vid kontakterna.

Vid slutet av sin livslangd maste laddningsadaptern kasseras pa ett
séatt som ar sékert och skonsamt mot miljon.

Laddningsadaptern ar inte avsedd att anvdndas av personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala fardigheter (inklusive
barn) eller personer som saknar tillrdcklig erfarenhet och/eller kun-
skap, savida inte ndgon behérig person kan lamna fullgoda instruk-
tioner, 6vervaka arbetet och ansvara fér anviandarens sakerhet.

Se till att inga barn leker med laddningsadaptern.

1.1.4 Hanteras och anvdnds med forsiktighet

a)

c

c)

Hantera laddningsadaptern med omsorg. Kontrollera att inga delar
ar trasiga eller s skadade att laddningsadapterns funktion paver-
kas. Lat reparera skadade delar innan laddningsadaptern anvands.
Hall laddningsadaptern borta fran gem, mynt, nycklar, spikar, skru-
var och andra sma metallféremal som skulle kunna kortsluta kon-
takterna. En kortslutning av laddarens kontakter kan leda till brannska-
dor eller brand.

Ta ut batteriet nar laddningsadaptern ska férvaras eller transporte-
ras.

1.1.5 Service

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera laddningsadaptern och
se till att inget annat an originalreservdelar anvénds. Detta garanterar
att laddningsadapterns sékerhet bibehalls.



1 Sikkerhetsregler

FORSIKTIG!
Ladeadapteren skal bare brukes til 4 lade batteriet B12/2.6 Li-lon fra
Hilti med Hilti-laderne C4/36-90 og C4/36-350.

INFORMASJON
Les bruksanvisningen for laderen som skal brukes..

1.1 Generelle sikkerhetsanvisninger

OBS! Samtlige anvisninger ma leses. Feil ved overholdelsen av
nedenstédende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann ogy/eller
alvorlige skader. OPPBEVAR INSTRUKSJONENE PA ET SIKKERT STED.

1.1.1 Arbeidsplassen

a) Serg for god belysning pa arbeidsplassen.

b) Manipulering eller modifisering av ladeadapteren er ikke tillatt.

c) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete arbeidsomrader og
arbeidsomrader uten lys kan fare til ulykker.

d) lkke bruk ladeadapteren i eksplosjonsfarlige omgivelser der det
befinner seg brennbare vaesker, gasser eller stov. Ladere kan
produsere gnister som kan antenne stov eller damp.

e) Hold barn og andre personer pa sikker avstand mens ladeadapteren
brukes.

1.1.2 Elektrisk sikkerhet

a) Ladeadapteren skal bare brukes til lading. Det er ikke tillatt a
benytte elektroverktoyet mens ladeadapteren er i bruk.

b) Unnga kroppskontakt med jordete overflater som ror, radiatorer,
komfyrer eller kjoleskap. Det er starre fare ved elektriske stet hvis
kroppen din er jordet.

c) Hold ladeadapteren unna fuktighet, og bruk den bare i terre rom.
Inntrenging av vann gker risikoen for elektrisk stot.

d) Kontroller at kontaktene pa ladeadapteren og batteriet er rene og
fettfrie for du setter batteriet inn i ladeadapteren.

e) Ikke bruk ladeadapteren hvis den er véat eller skitten.

1.1.3 Personsikkerhet

a) lkke bruk smykker som ringer eller halskjeder. Smykkene kan
forarsake kortslutning og fare til forbrenninger.

b) Kontroller at batteriet sitter godt i ladeadapteren. Hvis batteriet faller
ned, kan dette vaere farlig for deg selv og andre.



h)

Serg for at laderen/ladeadapteren star stott. Faller
laderen/ladeadapteren ned, kan det utgjere en fare for deg selv og/eller
andre.

Pass pa at du ikke stikker fingrene mellom batteriet og lade-
adapteren. Nar du skyver batteriet inn i ladeadapteren, ma du veere
forsiktig s& du ikke klemmer fingrene.

Unnga a bergre kontaktene.

Etter endt levetid méa ladeadapteren avhendes trygt og miljgriktig.
Ladeadapteren er ikke beregnet for & bli brukt av personer med
fysiske eller sansemessige handikap, eller av psykisk utviklings-
hemmede, eller av personer som ikke har tilstrekkelig erfaring
og/eller kunnskaper (inkludert barn). Disse personene skal eventuelt
vaere under oppsikt av en person som er ansvarlig for sikkerheten,
eller de ma fa instruksjon fra denne personen om hvordan lade-
adapteren skal brukes.

Barn ma fa beskjed om at de ikke far lov til 8 leke med ladeadapteren.

1.1.4 Riktig behandling og bruk

a)

b)

c)

Ta godt vare pa ladeadapteren. Kontroller om deler er brukket eller
skadet og om ladeadapterens funksjon pavirkes av dette. Fa skadde
deler reparert for ladeadapteren brukes.

Ikke oppbevar ladeadapteren i neerheten av binders, mynter, nokler,
nagler, skruer eller andre sma metallgjenstander som kan for-
arsake kortslutning av ladekontaktene. En kortslutning mellom lade-
kontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

Ta ut batteriet ved lagring og transport av ladeadapteren.

1.1.5 Service

Ladeadapteren méa kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Slik opprettholdes ladeadapterens sikkerhet.



1 Turvallisuusohjeet

VAROITUS!

Latausadapteria saa kayttaa vain Hilti-akun B12/2.6 Li-lon lataamiseen
Hilti-latureilla C4/36-90 ja C4/36-350.

HUOMAUTUS

Lue kaytettavan laturin kayttéohje.

1.1 Yleiset turvallisuusohjeet

HUOMIO! Lue kaikki ohjeet. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen. SAILYTA NAMA OHJEET HYVIN.

1.1.1 Tydpaikka

a) Varmista tyépaikan hyva valaistus.

b) Latausadapteriin ei saa tehda minkaanlaisia muutoksia.

c) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Tydpaikan epa-
jarjestys ja valaisemattomat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

d) Al3 kiyts latausadapteria rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa
on syttyvia nesteitd, kaasuja tai polyja. Laturit saattavat synnyttda
kipindita, jotka sytyttéavat polyt tai hdyryt.

e) Latausadapteria kdyttdessasi pida lapset ja muut henkil6t turvallisen
etaisyyden paassa.

1.1.2 Sahkéturvallisuus

a) Latausadapteria saa kayttaa vain lataamiseen. Sahkotyokalun kayt-
tadminen latausadapteria kaytettdessa ei ole sallittua.

b) Valta laitetta kayttaessasi koskettamasta sahko6a johtaviin esineisiin
kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadotettu.

c) Al3 anna latausadapterin kastua tai kostua ja kiyta siti aina vain
kuivissa tiloissa. Laitteen sisédan paassyt vesi lisda sahkoiskun vaaraa.

d) Varmista, etté latausadapterin ja akun liittimet ovat puhtaat ja kuivat,
ennen kuin laitat akun latausadapteriin.

e) Al3 kayta latausadapteria, jos se on mirka tai likaantunut.

1.1.3 Henkil6turvallisuus

a) Al3 kiyts koruja kuten sormuksia tai ketjuja. Korut saattavat aiheuttaa
oikosulun ja siten tulipalon.

b) Tarkasta, ettd akku on kunnolla kiinni latausadapterissa. Laitteesta
putoamaan paaseva akku saattaa vahingoittaa sinua tai muita.



h)

Varmista, etta laturi/latausadapteri pysyvat turvallisesti paikallaan.
Putoamaan paédseva laturi/latausadapteri saattaa vahingoittaa sinua tai
muita.

Varo, ettei sormesi jda akun ja latausadapterin valiin. Kun tyonnét
akkua latausadapteriin, sormesi saattaa jaéda puristuksiin.

Vilta liitéantapintojen koskettamista.

Kayttoikdnsa paatteeksi latausadapteri on havitettdva ymparist6a
suojellen ja jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Latausadapteria ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kayttoon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittdvasti kokemusta tai
tietoa latausadapterin kayttamiseen, paitsi jos téllaisen kayttajan
turvallisuuden varmistaa valvova henkil6 tai jolta kayttaja on saanut
opastuksen latausadapterin kayttoon.

Lapsille on opetettava, ettei latausadapterilla saa leikkia.

1.1.4 Huolellinen kaytto ja hoito

a)

c)

Kasittele latausadapteria huolellisesti. Tarkasta, etteivit osat ole
murtuneet tai vaurioituneet siten, etta latausadapterin moitteeton
toiminta vaarantuu. Korjauta vaurioituneet osat ennen latausadap-
terin kdyttamista.

Pida latausadapteri loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea latausliittimet. Latausliittimien vélinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Irrota akku latausadapterin varastoimisen ja kuljettamisen ajaksi.

1.1.5 Huolto

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata latausadapteri hyvaksy
korjauksiin vain alkuperaisia varaosia. Siten varmistat, etté latausadapteri
sdilyy turvallisena.



1 Ymodei&eig yix ThV XGPAAEIX

NPOZOXH!

O aVTAMTOPAG POPTIONG EMTPEMETAI VX XPNOIPOTIOIEITAI HOVO YIX TN
POPTION TNG EMAVAPOPTIZOUEVNG praTapiag B12/2.6 Li-lon Tng Hilti pe
Toug popTioTEG Hilti C4/36-90 kou C4/36-350.

YNOAEI=H

AloxB&oTe TIG 0dnyieg Xpriong Tou GOPTICTH TIOU XPNOIUOTIOIEITE.

1.1 levikég UTTOBEIEEIG XCPAAEING

MPOZOXH! AixB&oTte 0Aeg TIG odnyieg. H un TNpNon TwV MOPOKATW
QVOPEPOUEVWV OBNYIMV UTTOPEI VO TTPOKOXAECEI NAEKTPOTTANEIX, TTUPKOYIX
Kai/f coBapolg TpaupaTiopols. ®YAASTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

1.1.1 Xwpog epyaciag

a) ®DPOVTIOTE YIX KXAO PWTIOHO TNG TTEPIOXNG EPYXCIAG.

b) Agv emTPEMOVTAI Ol TTXPXITOINCEIG ) Ol JETXTPOTIEG OTOV AVTATITOPX
PpOopTIONG.

c) AIXTNPEITE TO XWPO EPYAOIAG OXG KABXPO KXl TaKTOTTOINUEVO. H
aTo&i OTO XWPO EPYOTIRG KOI Of PN QpWTICUEVES TIEPIOXES UTTOPEI VO
00NYNOOUV 08 OTUXNHOTO.

d) Mnv XpnOILOTIOIEITE TOV QVTXTITOPX (POPTIONG GE TIEPIBXAAOV £TTI-
KivOUVO YIx EKPHEEIG, OTO OTTOI0 UTTXPXOUV EUPAEKTX UYPXK, XEPIX
1) oKOvn. ATIO TOUG QOPTIOTEG UMTOpPEl vax dnuioupynBouv otmverpeg, ol
OTIOI0I UTTOPEI V& aVOIPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AVaBUUIXTEIG.

e) Kord Tn Xprjon Tou QVTATITOPX pOPTIONG KPATATE HXKPIX TX TTXIDIK
Kol GAAC TTPOCWTTOK.

1.1.2 HAekTpIKH ) XCPEAEIX

a) O avTANTOPOG POPTIONG EMTPEMETAI VX XPNOIUOTIOIEITAI HOVO YIX
POpTIoN. AgV EMTPEMETAI N AEITOUPYIX EVOG NAEKTPIKOU EPYRAEiOU
XPNOIHOTIOIOVTXG TOV AVTATITOPX POPTIONG.

b) Amo@QeUyETE TNV EMAPH TOU CWUKTOG UE YEIWHEVEG ETMIPAVEIEG,
OMTWG CWANVEG, KXAOPIPEP, NAEKTPIKEG KOUTIVEG KXl YuyEia. YTIXp-
XEI AUENHEVOG KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG, OTAV TO OWHX OOG EIVAI YEIW-
pévo.

c) KpOTHOTE TOV QVTATITOPX POPTIONG HOKPIX XITO UYPAXCIx KOl XPNOI-
HOTTIOIOTE TOV HOVO OE OTEYVOUG XWPOUG. H gioxwpnon vepol auEhvel
TOV Kivduvo NAeKTPOTTANEiOG.



d)

e)

BeBaiwOEITE OTI O EMAPEG TOU VTXITTOPK POPTICNG KOI TNG EMA-
VXPOPTIZOUEVNG UITATAPING EIVAI KXOXPEG KAXI OTEYVEG, TIPIV TOTTO-
OETNOETE TNV PITATAPIX CTOV AVTATITOPX (POPTIONG.

Mnv XPrOIMOTIOIEITE TOV AVTXITTOPX POPTICNG, OTAV Eivail BPEYUEVOG
) Aepwpévog.

1.1.3 Ac@p&AeIx TPOCHTTWV

h)

Mn QOPA&TE KOOUNPATX, OTIWG SaXTUAIBIX I} ’AUGIBEG. T KOOUNUATX
UITopei Vo TTIPOKOXAECOUV BPOKUKUKAWHO KO EYKXUMOTO.

EAEyETE TNV KaAT £5pAON TNG EMAVAPOPTICOPEVNG UITATAPIAG OTOV
QVTATTTOPX POPTIONG. MIx ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATAPIC TTOU £XEI TTECEI
K&TW prropei va BEoel ae Kiviuvo £0GG Kol GAAOUG.

DPOoVTIOTE WOTE O POPTIOTHG/O AVTAITTOPAG POPTIONG VX EXEI KAAL
euoTAOEIN. EVOG QOPTIOTAG/AVTATITOPAG POPTIONG TTOU EXEI TTETEI KATW,
uropei va B€ael oe Kiviuvo £0GiG Kail/r) XANOUG.

dpovTioTeE WOTE VA PNV BAAETE T SAKTUAX OOG AVXECK OTNV ETTX-
VX(POPTIZOPEVN PITATAPIX KXI GTOV OVTAMTOPX pOPTIoNG. Kark Tnv
€I00YWYN TNG EMAVOPOPTI{OUEVNG UMTATAPING OTOV QVTRITTOPX (POPTI-
ong un&pxe! Kivduvog aUVOAIYNG Yot Tor DAKTUACK.

ATTOQPUYETE VO XKOUUTTKTE TIG EMTXPEG,.

'Otav TopeABel n SikpKeIx {wNG TOUG TIPETIEI VX BIKOECETE TOV
QVTXITTOPO POPTIONG OTK XITOPPIMUATX HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO
TEPIBXANOV KOI HE XCPAAEIX.

O aVTATITOPXG POPTIONG SEV TTPOOPIZETAI VI XPION XITO XTOUX (CU-
MITEPIAXUBAVOHEVWIV TTXIBIWV) HE TIEPIOPICHEVEG PUCIKEG, KICONTIKEG
1} TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG 1 HE EAAEIYPN TIEIPAG KXI/T) YVWONG, EKTOG
€6V EMPBAETOVTXI AITO VA KTOMO UTTEUOUVO YIX TNV XCPXAEIX TOUG
1} £XOoUV A&BEI AITO AXUTO TO KTOMO OBNYIEG OXETIKK LE TN XPrioN Tou
QVTXTTTOPX (POPTIONG.

Qo TPEMEl V& £XETE PUXOEl OTX MAISIX, OTI BEV EMTPEMETAI VX
TIRICOUV PE TOV AVTXTTTOPX (POPTIONG.

1.1.4 EmueAng XEIPIOPOG Kol Xprion

a)

®povTileTe OXOAXOTIKX TOV OVTATITOPX QOPTIONG. EAEyxeTe eav
€XOUV OTIXOEI KATTOI EEXPTANATA I} £XOUV UTTOOTEI {NUIX €Mnpe-
&GOVTOG £TCI GPVNTIK& TN AEITOUPYIX TOU QVTATITOPX (POPTIONG.
A®OTE TX XOKAXOHEVX EEXPTAHATA YIX EMIOKEUN TIPIV XPNCIKOTIONN-
oeTE VA TOV QVTATITOPX POPTIONG.

KpOaTHOTE TOV QVTATITOPOX POPTIONG HXKPIX OTITO CUVOETHPEG, KEP-
HOTX, KAEIBIX, KXPPIK, BiOEG I} XAAX HETXAAKX MIKPOXVTIKEIUEV,
TTOU B PTTOPOUCHV VX TIPOKXAECOUV YEPUPWOT TWV ETTRP®V POP-



TIoNG. Eva BpaXUKUKAWUO HETOEU TwV EMOQOV pOPTIONG UTTOPET VXX EXEI
WG OUVETTEIX EYKAUHOTA 1} TTUPKOKYIEK.

C) ATOUXKPUVETE TNV EMAVXPOPTI{OPEVN UTATXPIX KATX THV XIToOn-
KEUOT KOl HETAXPOPK TOU AVTATITOPX POPTIONG.

1.1.5 ZépPig

AVOBECTE TNV EMIOKEUN TOU QVTATITOPX POPTICNG MOVO OF EKTTAXIBEU-
HEVO £EEIBIKEUPEVO TIPOCWITIKO XPNOIMOTIOIWVTAG HOVO YVIHOIX VTOA-
AaKTIK&. ETOl SicopaAileTan 0TI Bax Siornpendei N ao@AAEI TOU QVTATITOPO
PpOPTIONG.



1 Biztonsagi el6irasok

FIGYELEM!

A toltéadaptert csak a Hilti B12/2.6 Li-lon akku toltéséhez szabad
hasznalni a Hilti C4/36-90 és C4/36-350 toltokésziilékekkel.
TUDNIVALO

Olvassa el a hasznalt toltokészllék kezelési utmutatojat.

1.1 Altalanos biztonsagi tudnivalék

FIGYELEM! Olvassa el valamennyi elGirast. A kdvetkezOkben leirt el6i-
rasok helytelen betartasa aramitésekhez, tlizhdz és / vagy sulyos testi sé-
rilésekhez vezethet. KERJUK, GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET AZ
ELOIRASOKAT.

1.1.1 Munkahely

a) Biztositsa a munkahely j6 megvilagitasat.

b) A toltéadapter atalakitasa vagy barminemi megvaltoztatasa tilos.

c) Tartsa tisztan és rendben a munkahelyét. Rendetlen munkahelyek és
megvilagitatlan munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

d) Ne haszndlja a tolt6adaptert robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A toltékészulékek szik-
rékat bocsathatnak ki, amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony
gbzoket.

e) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél,
ha a télt6adaptert hasznalja.

1.1.2 Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A toltéadaptert csak toltésre szabad hasznalni. A toltéadapter
hasznalata alatt tilos az elektromos kéziszerszam lizemeltetése.

b) Ne érjen hozza foldelt felliletekhez, mint példaul csévekhez, fiit6-
testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez. Az dramités veszélye
novekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol a téltéadaptert a nedvességtél és csak szaraz helyi-
ségekben hasznalja. Ha viz kerll a gépbe, az megndveli az aramutés
veszélyét.

d) Gy6zédjon meg arrél, hogy a toltéadapter csatlakozoi tisztak és
szarazak, miel6tt az akkut behelyezi a télt6adapterbe.

e) Ne hasznalja a télt6adaptert, ha az nedves vagy elszennyez6détt.



1.1.3 Személyi biztonsagi el6irasok

h)

Ne viseljen ékszereket, pl. gytirit vagy lancot. Az ékszerek révidzar-
latot és égési sériiléseket okozhatnak.

Ellenérizze, hogy az akku biztosan illeszkedik-e a t6ltéadapterhez.
A leest akku veszélyeztetheti Ont vagy masokat.

Gondoskodjon arrél, hogy a toltékésziilék/toltéadapter biztonsagos
helyzetben legyen. A lees¢ toltokészilék/toltdadapter veszélyeztetheti
Ont és/vagy masokat.

Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon az ujja az akku és a toltéadapter
kozé. Az akku toltéadapterbe vald behelyezésekor fenndll a veszélye
annak, hogy becsipédik az ujja.

Keriilje az érintkez6k érintését.

Elettartama végén a tolt6adaptert a kdrnyezetvédelmi szempontok-
nak megfelel6en, biztonsagosan kell artalmatlanitani.

A toltéadaptert nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességli, tovabba a késziilék hasznalataval kapcso-
latban hianyos ismeretekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket is) kivéve, ha az ilyen személyek egy
biztonsagért felel6s személy felligyelete alatt allnak, vagy betartjak
afelelés személy utasitasait a késziilék hasznalataval kapcsolatban.
A gyerekeket meg kell tanitani arra, hogy nem jatszhatnak a tolt6a-
dapterrel.

1.1.4 Gondos kezelés és hasznalat

a)

c)

Gondosan apolja a toltéadaptert. Ellendrizze, hogy nincsenek-e
eltorve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek a téltéadapter miikodésére. Hasznalat el6tt javittassa meg
a toltéadapter megrongalédott alkatrészeit.

Tartsa tavol a tolt6adaptert irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kul-
csoktol, szogektdl, csavaroktdl és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak a toltékésziilék érintkezoit. A toltokészilék
érintkezdi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

A toltéadapter szallitasa vagy tarolasa kézben vegye ki a gépbdl az
akkut.

1.1.5 Szerviz

A toltéadaptert csak szakképzett személyzet javithatja, kizarélag ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy a téltéadapter
biztonsagos maradjon.



1 Wskazowki bezpieczenstwa

OSTROZNIE!
Adaptera do tadowania mozna uzywac tylko do tadowania akumulatora
B12/2.6 Li-lon firmy Hilti z prostownikami Hilti C4/36-90 i C4/36-350.

WSKAZOWKA
Przeczyta¢ instrukcje obstugi stosowanego prostownika.

1.1 Ogodlne wskazoéwki bezpieczenstwa

UWAGA! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki. Nieprzestrzeganie
nastepujacych wskazéwek moze prowad2|c do porazenia pradem, pozaru
i/lub C|ezk|ch obrazen ciata. NALEZY STARANNIE PRZECHOWYWAC TE
WSKAZOWKI .

1.1.1 Miejsce pracy

a) Zadbac o dobre oswietlenie stanowiska pracy.

b) Dokonywanie modyfikacji i zmian w adapterze do tadowania jest
zabronione.

c) Nalezy zachowaé czystos¢ i porzadek na stanowisku pracy. Niepo-
rzadek i brak o$wietlenia w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypad-
kow.

d) Nie uzywaé¢ adaptera do tadowania w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly.
Prostowniki moga wytwarzac¢ iskry, ktére moga prowadzi¢ do zaptonu
pytow lub oparow.

e) Podczas eksploatacji adaptera do tadowania nie zezwala¢ na zbli-
zanie sie dzieci i innych osoéb.

1.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

a) Adaptera mozna uzywaé¢ wytacznie do tadowania. Eksploatacja
elektronarzedzia z podtaczonym adapterem do tadowania jest nie-
dozwolona.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami jak rury,
grzejniki, piece i lodéowki. W przypadku kontaktu cielesnego z uzie-
mieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

c) Adapter do tadowania chroni¢ przed wilgocia i eksploatowaé wy-
tacznie w suchych pomieszczeniach. Wnikniecie wody zwieksza ry-
zyko porazenia pradem.

d) Przed wlozeniem akumulatora do adaptera do tadowania upewnic¢
sie, ze styki adaptera i akumulatora sa czyste i suche.

e) Nie uzywaé mokrego ani zabrudzonego adaptera do tadowania.



1.1.3 Bezpieczenstwo oséb

a)

b)

Nie nosi¢ bizuterii, np. pierscionkéw lub tancuszkoéw. Bizuteria moze
doprowadzi¢ do zwarcia i spowodowaé poparzenia.

Skontrolowaé prawidtowe zamocowanie akumulatora w adapterze
do tadowania. Spadajgcy akumulator moze stanowi¢ zagrozenie dla
uzytkownika i innych oséb.

Zapewnic¢ stabilne ustawienie prostownika/adaptera do tadowania.
Spadajacy prostownik/adapter do tadowania stwarza zagrozenie dla
uzytkownika i/lub osob trzecich.

Uwazaé, aby nie wlozy¢ palcéw miedzy akumulator i adapter do
tadowania. Podczas wsuwania akumulatora w adapter do tadowania
istnieje ryzyko zgniecenia palcow.

Unika¢ dotykania stykow.

Zuzyty adapter do tadowania nalezy zutylizowaé¢ w sposob bez-
pieczny i przyjazny dla Srodowiska.

Adapter do tadowania nie jest przystosowany do uzytkowania przez
osoby (réowniez dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
czuciowymi lub umystowymi lub osoby bez doswiadczenia i/lub nie-
zbednej wiedzy, poza przypadkiem, ze osoby te beda pracowaé pod
nadzorem innych oséb odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaja odpowiednie instrukcje dotyczace sposobu uzytko-
wania danego adaptera.

Nalezy pouczy¢ dzieci, ze nie wolno bawi¢ sie adapterem do tado-
wania.

1.1.4 Prawidtowe obchodzenie sie z urzadzeniami

a)

Nalezy starannie konserwowac¢ adapter do tadowania. Skontro-
lowaé, czy elementy nie sg popekane lub uszkodzone w stopniu
ograniczajacym dziatanie adaptera do tadowania. Przed przystapie-
niem do uzytkowania adaptera do fadowania nalezy zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci.

b) Adapter do tadowania trzymac¢ z dala od spinaczy, monet, kluczy,

gwozdzi, $rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére
mogtyby spowodowaé zmostkowanie stykéw prostownika. Zwarcie
pomiedzy stykami prostownika moze prowadzi¢ do poparzen oraz
pozaru.

Na czas przechowywania lub transportu adaptera do tadowania
nalezy wyja¢ akumulator.



1.1.5 Serwis

Naprawe adaptera do tadowania zleca¢ wylacznie wykwalifikowanemu
personelowi, stosujagcemu tylko oryginalne cze$ci zamienne. Gwaran-
tuje to zachowanie bezpieczenstwa adaptera.
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1 YkasaHusa no TexHuke GesonacHocTH

OCTOPOXHO!

3apaaHbI apanTep AOMKEH UCNONb30BaTbLCA TONbKO ANA 3apPAAKU aK-
Kymynatopos B12/2.6 Li-lon komnanuu Hilti c ncnonb3oBaHvem 3apan-
HbIx ycTpowcTs Hilti C4/36-90 n C4/36-350.

YKA3AHUE
MpouTnTe PYKOBOACTBO MO SKCMyaTalmn 3apaaHoro yCTponcTaa.

1.1 O6wme ykasaHua no 6esonacHocTu

BHUMAHME! NpouTtute BCe ykasaHua. OLWKMOKK Npu coBntoaeHnn npuee-
AEHHBIX HWKE YKasaHWi MOTYT MPUBECTU K MOPAKEHUIO ANEKTPUYECKUM TO-
KOM, NOXapy M/Mnu BbI3BaTh TAXenbie TpasMbl. TOYHO CIIEOAYWTE OAH-
HbIM YKA3SAHUAM!

1.1.1 Pa6ouee mecTto

a) ObecneubTe xopollee oceelyeHne paboyero mecra.

b) BHeceHWe U3MEHEHMI1 B KOHCTPYKLMIO 3apAAHOro ajantepa U ero
moaudUKaLuuA 3anpeLlatoTca.

c) CneawuTe 3a YACTOTOM M NOPAAKOM Ha pabouem mecte. Gecrnopaaok
Ha paboyem MeCTe 1 NNOXOE OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTHU K HECHACTHBIM
cnyyasm.

d) He ucnonb3yrTe 3apAaHbIA aganTep BO B3pbIBOONACHOW 30He, rae
MMEOTCA roOproUum1e IMUAKOCTH, rasbl Unu Nbinb. Mpy paBoTe 3apsaaHbIX
YCTPOWCTB BO3MOXHO MOABEHUE UCKP, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTb
Nbifb UK NapsbI.

€) He paspeluaite oeTAM U NOCTOPOHHUM NPUBANIKATLCA K 3apAAHOMY
apanTepy BO BPEMA €ro UCMONb30BaHUA.

1.1.2 3nekTpuueckan 6esonacHocTb

a) 3apaaHbii apanTep AONMEH UCNONb30BaTbCA TONMLKO ANA 3apPAAKH.
Pa6otatb C 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM C MOAKFOUYEHHbIM 3apAAHbIM
apanTepom He paspeluaeTcA.

b) WsberaitTe HenocpeaCTBEHHOrO KOHTaKTa C 3a3€MSIEHHbIMU NOBEePX-
HOCTAMM, Hanpumep ¢ Tpy6amu, oTonuTenbHbIMM Npubopamu, ne-
Yyamu (NNMTaM1) M XoNoAUNbHUKaMMU. [1pn CONPUKOCHOBEHUM C 3a3EM-
NEHHLIMU NPEAMETAMMU BO3HUKAET NOBLILLEHHBIA PUCK MOPaXKEHUA eK-
TPUYECKUM TOKOM.

c) XpaHuTe 3apAAHbIM aganTep B CyXOM MecTe U MUCMonb3yWTe ero
TONbKO B CYyXMX NOMeLLeHUAX. [POHUKHOBEHWE BOAbI NOBLILLIAET PUCK
yaapa 3neKTPUYECKUM TOKOM.



d)

e)

Mepen TeM Kak BCTaBUTb aKKyMYNATOP B 3apAAHbINA aganTep y6eau-
TeCb, UTO KOHTaKTbI aAanTepa U akKyMynATopa YUCTbIE U CyXHe.
He ucnonb3yiTe BnaMHbIA UK 3arpA3HEHHbIN 3apAAHbIA aganTep.

1.1.3 BesonacHocTb nepcoHana

a)

b)

h)

He HapeBaiTe ykpalleHU, HanpuMep Konew Unu Lenouek. Ykpalile-
HUA MOTYT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaH1e U CTaTb NPUYMHON MONyYEeHHUA
OXXOroB.

MpoBepAiTe HaaeMHOCTb GUKCAUUU aKKyMynaTopa B 3apAQHOM
apanTtepe. BbinageHue akkyMynaTOpHOro 610Ka MOXXET NpeacTaBnfTh
ONacHOCTb ANIA BaC UK APYTUX NAL,.

Cneaute 3a YCTOMYMBBIM MOJNIOMEHMEM 3apAAHONO YCTPOM-
cTBa/apjanTtepa. MapneHne 3apagHoro  ycTpouctea/apantepa
npeacTaBnaeT OnacHOCTb ANA Bac W/Wnu Apyrux nuu.

Cnepnute 3a TeM, UTo6bl BaluW NanbLbl HE HAXOAWAKUCH MEMAY aKKy-
MYNATOPOM U 3apAAHbIM aganTepoMm. [pu 3aABUraHUM akkyMynaTopa
B afantep CyL|eCTBYET ONACHOCTb 3alleMIEHNUs NanbLeB.

He npuKacaiTecb K aNeKTPUUECKMM KOHTaKTaM.

B KOHLe cpoka cnyx6bl 3apagHbIi aganTep noaneuT 6esonacHomn
ANA OKPYXaroLen cpeabl yTUNU3auuu.

JNuyam (BknroyanA aeTen) ¢ orpaHUHEHHbIMU PUBUUECKMMHU, CEHCOP-
HbIMW MM YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMU MNM HE UMEKOLUM Heo6-
XOAMMOrO OMNbITa U/UNK 3HaHWK, 3anpeLLaeTCA UCNONb30BaTh 3apAA-
HbI aganTep 6e3 NPMCMOTPa UK MHCTPYKTaMa cO CTOPOHbI OTBET-
CTBEHHOro nuua.

JleTn AONKHbI 3HaTb O TOM, YTO UM 3anpeLyeHo UrpaTb C 3apAAHbIM
afganTepom.

1.1.4 BepemHoe obpalleHne U NpaBunbHanA SKCNyaTayma

a)

BepexHo obpawantech ¢ 3apagHbiM agantepom. [lposepsiTe,
WMEIOTCA NU NOBPEMAEHHbIE UIIM CIIOMaHHbIe AeTanu, U3-3a KoTo-
pbiX pYHKUMOHMPOBaHUe aganTepa MoMeT 6biTb HapyweHo. Bbi-
NONIHUTE PEMOHT NOBPEXAEHHbIX AeTanen nepen UCNoNb3oBaHUeEM
apanTtepa.

XpaHuTe 3apAAHbiM apanTep BAanu OT CKPEnoK, MOHET, Kito4eu,
WUroNioK, BUHTOB W APYrMX MENKUX MeTanfIMyeckux npeamMeTos, Ko-
TOpble MOryT CTaTb MPUUYMHOW 3aMblKaHUA KOHTAKTOB. 3aMblkaHue
KOHTaKTOB afantepa MOXET NPUBECTU K OXKOram Win BO3rOpaHuio.

Mpwu xpaHeHUU U TPAHCNOPTUPOBKE 3apPAAHOro aaanTepa BbIHUManTe
WU3 HEro aKKymynfaTop.



1.1.5 CepBuc

HoBepAnTe PeMOHT 3apAAHOro azantepa TONbKO KBanudpuuUpoBaH-
HOMY NepcoHany, UCMonb3yrolemMy TONbKO OpPUrMHanbHbie 3anyacT.

OTMM oBecneunBaeTcs NoaAep)KaHue agantepa B 6e30nacHoOM 1 Ucnpas-
HOM COCTORHMMU.



1 Bezpecnostni pokyny

POZOR!

Nabijeci adaptér se smi pouzivat pouze pro nabijeni akumulatoru
B12/2.6 Li-lon Hilti s nabijeckami Hilti C4/36-90 a C4/36-350.
UPOZORNENI

Prectéte si navod k obsluze pouzivané nabijecky.

1.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny

POZOR! Preététe véechny pokyny. Nedodrzeni nize uvedenych pokynd
mdZe zavinit Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo t€zka poranéni. TYTO
POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

1.1.1 Pracovisté

a) Zajistéte dobré osvétleni pracovisté.

b) Upravy nebo zmény nabijeciho adaptéru nejsou dovolené.

c) Udrzujte na pracovisti ¢istotu a poradek. Neporadek a neosvétlena
mista mohou vést k draziim.

d) Nabijeci adaptér nepouzivejte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu,
kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. U nabijecek se
mUze objevit jiskieni, které miize zplsobit vzniceni prachu nebo par.

e) Pri pouzivani nabijeciho adaptéru zabrarite pristupu détem a jinym
osobam.

1.1.2 Elektricka bezpecnost

a) Nabijeci adaptér se smi pouzivat pouze pro nabijeni. Provoz elek-
trického naradi pfi pouziti nabijeciho adaptéru neni dovoleny.
Nedotykejte se uzemnénych kovovych predmétd, jako napf. potrubi,
topeni, sporakd a chladniek. Je-li télo uzemnéno, existuje zvysené
riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Nabijeci adaptér chrarte pred vlhkem a pouzivejte ho pouze v su-
chych prostorech. Pfi proniknuti vody se zvySuje riziko Urazu elektric-
kym proudem.

d) Pred nasazenim akumulatoru do nabijeciho adaptéru zajistéte, aby
byly kontakty nabijeciho adaptéru a akumulatoru cisté a suché.

e) Nepouzivejte nabijeci adaptér, kdyz je mokry nebo znedistény.

b

1.1.3 Bezpecnost osob

a) Nenoste zadné Sperky, jako prstynky nebo Fetizky. Sperky by mohly
zapricinit zkrat a zplsobit popaleniny.



h)

Zkontrolujte, zda je akumulator v nabijecim adaptéru spravné nasa-
zeny. Akumulator, ktery spadl, mlize pfedstavovat pro vas i pro ostatni
riziko.

Zajistéte stabilni postaveni nabijecky/nabijeciho adaptéru. Padajici
nabijecka/nabijeci adaptér mohou ohrozit vas nebo jiné osoby.

Dbejte na to, aby se vam mezi akumulator a nabijeci adaptér
nedostaly prsty. Pfi zasouvani akumulatoru do nabijeciho adaptéru
hrozi nebezpeci pohmozdéni prstd.

Nedotykejte se kontaktti.

Po skonceni Zivotnosti se nabijeci adaptér musi ekologicky a bez-
pecné zlikvidovat.

Nabijeci adaptér neni uréeny k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo nedostateénymi zkusenostmi a/nebo védomostmi, le-
daze by na né dohliZzela osoba zodpovidajici za jejich bezpe¢nost
nebo by je tato osoba instruovala, jak se nabijeci adaptér pouziva.
Déti je nutno poucit, Ze si nesmi s nabijecim adaptérem hrat.

1.1.4 Peclivé zachazeni a pouzivani

a)

c)

O nabijeci adaptér se peclivé starejte. Kontrolujte, zda nejsou
jednotlivé dily prasklé nebo poskozené tak, Zze by to negativné
ovlivnilo funkci nabijeciho adaptéru. Poskozené dily nechte pred
pouzitim nabijeciho adaptéru opravit.

Dbejte na to, aby se v blizkosti nabijeciho adaptéru nenachazely
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které by mohly zpusobit pfemosténi nabijecich
kontaktd. Zkrat mezi nabijecimi kontakty mlze zpUsobit popaleniny
nebo pozar.

P¥i skladovani a pfepravé nabijeciho adaptéru vyjméte akumulator.

1.1.5 Servis

Nabijeci adaptér svérujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite,
Ze nabijeci adaptér bude i po opravé bezpecny.



1 Bezpecnostné pokyny

POZOR!

Nabijaci adaptér sa smie pouzivat len na nabijanie akumulatora
B12/2.6 Li-lon od firmy Hilti, s nabijackami Hilti C4/36-90 a C4/36-350.

UPOZORNENIE
Precitajte si ndvod na obsluhu pouzitej nabijacky.

1.1 VSeobecné bezpecnostné upozornenia
POZOR! Je potrebné precitat si vSetky pokyny. NedodrZanie nasledu-

jucich pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poZiar
a/alebo fazké poranenia. TIETO POKYNY SI STAROSTLIVO ODLOZTE.

1.1.1 Pracovisko

a) Zabezpecte dostatocné osvetlenie pracoviska.

b) Manipulacie alebo zmeny na nabijacom adaptéri nie st povolené.

c) Na pracovisku udrzujte Cistotu a poriadok. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Casti pracoviska moézu viest k irazom.

d) Nepouzivajte nabijaci adaptér v prostredi ohrozenom vybuchom,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Nabijacky mozu vytvarat iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

e) Pocas pouzivania nabijacieho adaptéra zabrante pristupu deti
a inych osob.

1.1.2 Elektricka bezpeénost

a) Nabijaci adaptér sa smie pouzivat iba na nabijanie. Prevadzka elek-
trického naradia pri pouzivani nabijacieho adaptéra nie je pripustna.

b) Zabrante dotyku tela s uzemnenymi predmetmi ako su rury, radia-
tory, sporaky a chladni€ky. Pri uzemneni tela hrozi zvySené riziko Urazu
elektrickym pradom.

c) Nabijaci adaptér chrante pred vihkostou a pouzivajte ho iba v su-
chych miestnostiach. Vniknutie vody zvySuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

d) Uistite sa, Ze kontakty nabijacieho adaptéra a akumulatora su Cisté
a suché - a to este predtym, nez do nabijacieho adaptéra viozite
akumulator.

e) Nabijaci adaptér nepouzivajte vtedy, ked’ je mokry alebo zne¢isteny.

1.1.3 Bezpecnost os6b

a) Nenoste ziadne $perky, ako st prstene alebo retiazky. Sperk by
mohol zapricinit skrat a viest k vzniku popalenin.



h)

Skontrolujte bezpe¢né osadenie akumulatora v nabijacom adaptéri.
Akumulator, ktory spadol, mdze predstavovat pre vas i pre ostatnych
riziko.

Zabezpecte bezpeéné statie nabijacky/nabijacieho adaptéra. Spad-
nuta nabija¢ka/spadnuty nabijaci adaptér moze ohrozit vas a/alebo iné
osoby.

Davajte pozor na to, aby sa vase prsty nedostali medzi akumulator
a nabijaci adaptér. Pri zasUvani akumulatora do nabijacieho adaptéra
hrozi riziko pritlacenia prstov.

Zabrante dotyku kontaktov.

Na konci svojej zZivotnosti sa musi nabijaci adaptér ekologickym
a bezpeénym spésobom zlikvidovat.

Nabijaci adaptér nie je uréeny na to, aby ho pouzivali osoby (vra-
tane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a/alebo vedo-
mostami, okrem pripadu, Ze na ne dohliada osoba zodpovedajlca
za ich bezpecénost alebo ich tato osoba instruovala, ako sa nabijaci
adaptér pouziva.

Deti by mali byt pouéené o tom, Ze sa nesmu s nabijacim adaptérom
hrat.

1.1.4 Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie

a)

c)

Vykonavaijte starostliva udrzbu nabijacieho adaptéra. Kontrolujte, i
nie su jednotlivé ¢asti prasknuté, zlomené alebo poskodené tak, ze
by to negativne ovplyvnilo funkciu nabijacieho adaptéra. PoSkodené
Easti nechajte pred pouzitim nabijacieho adaptéra opravit.

Nabijaci adaptér udrziavajte mimo oblasti s kancelarskymi spon-
kami, mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo inymi malymi ko-
vovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit premostenie nabijacich
kontaktov. Skrat medzi nabijacimi kontaktmi méze mat za nasledok
vznik popalenin alebo poziaru.

Pri skladovani a preprave nabijacieho adaptéra odstrarnte akumula-
tor.

1.1.5 Servis

Opravu nabijacieho adaptéra zverte iba kvalifikovanému odbornému
personalu a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Tym sa
zaisti, Ze zostane zachovana bezpe¢nost nabijacieho adaptéra.



1 Sigurnosne napomene

OPREZ!

Adapter za punjenje smije se koristiti samo za punjenje Hiltijeve litij-
ionske akumulatorske baterije B12/2.6 Li-lon pomocu Hiltijevih punjaca
C4/36-90 i C4/36-350.

NAPOMENA

Procitajte upute za uporabu koriStenog punjaca.

1.1 Opce sigurnosne napomene
POZOR! Treba procitati sve upute. PogreSka kod pridrzavanja dolje

navedenih uputa moZe dovesti do elektrinog udara, pozara i/ili teskih
ozlieda. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

1.1.1 Radno mjesto

a) Pobrinite se za dobru rasvjetu u podrucju rada.

b) Manipulacije ili preinake na adapteru za punjenje nisu dopustene.

c) Podruéje rada odrzavajte Cistim i urednim. Nered i neosvijetljeno
radno podrucje mogu dovesti do nezgoda.

d) Adapter za punjenje ne koristite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Punjaci mogu
stvarati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

e) Djecuiostale osobe tijekom koristenja adaptera za punjenje udaljite
iz podrucja rada.

1.1.2 Elektri¢na sigurnost

a) Adapter za punjenje smije se koristiti samo za punjenje. Nije
dopusten rad s elektricnim alatom dok je isti prikljuéen na adapter
za punjenje.

b) lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao sto su cijevi,
radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elek-
tricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Adapter za punjenje drzite podalje od vlage i koristite ga samo u
suhim prostorijama. Prodiranje vode poveéava opasnost od elektri¢énog
udara.

d) Prije ulaganja akumulatorske baterije u adapter za punjenje provje-
rite jesu li kontakti adaptera za punjenje i akumulatorske baterije
cisti i suhi.

e) Ne koristite adapter za punjenje ako je vlazan ili prijav.



1.1.3 Sigurnost ljudi

a)

b)

h)

Ne nosite nakit kao $to su prsteni ili lancic¢i. Nakit bi mogao uzrokovati
kratak spoj i dovesti do opeklina.

Provjerite je li akumulatorska baterija sigurno dosjeda u adapter za
punjenje. Akumulatorska baterija koja pada moze ugroziti Vas kao i
ostale osobe.

Pobrinite se za sigurno uporiSte punjac¢a/adaptera za punjenje.
Punja&/adapter za punjenje koji pada moze ugroziti Vas i /ili druge osobe.
Pazite da vam prsti ne dodu izmedu akumulatorske baterije i adap-
tera za punjenje. Kod umetanja akumulatorske baterije u adapter za
punjenje postoji opasnost od prignjecenja prstiju.

Izbjegavajte dodirivanje kontakta.

Adapter za punjenje valja ekoloski prihvatljivo zbrinuti na kraju
njegovog Zivotnog vijeka.

Adapter za punjenje nije namijenjen za to da se s njime sluze osobe
(ukljuéujuéi djeca) s ograni¢enim fizickim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili da se s njime sluZe osobe bez iskustva i/ili znanja,
osim ako ih ne nadzire osoba koja je odgovorna za njihovu sigurnost
ili ako su dobili upute na koji nacin treba koristiti adapter za punjenje.
Djecu morate poduciti tome da se ne smiju igrati s adapterom za
punjenje.

1.1.4 Oprezno rukovanje i uporaba

a)

b)

c)

Pazljivo odrzavajte adapter za punjenje. Kontrolirajte jesu li dijelovi
puknuti ili tako osteceni da ometaju rad adaptera za punjenje. Prije
uporabe adaptera za punjenje popravite ostec¢ene dijelove.
Adapter za punjenje drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi
mogli uzrokovati premoscéenje kontakata za punjenje. Kratki spoj
izmedu kontakata za punjenje moze dovesti do opeklina ili do pozara.
Akumulatorsku bateriju izvadite prilikom skladistenja i transporta
adaptera za punjenje.

1.1.5 Servisiranje

Popravak adaptera za punjenje prepustite samo kvalificiranom struc¢-
nom osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti adaptera za punjenje.



1 Varnostna opozorila

PREVIDNO!

Polnilni adapter je dovoljeno uporabljati samo za polnjenje Hiltijevih
akumulatorskih baterij B12/2.6 Li-lon s Hiltijevimi polnilniki C4/36-90 in
C4/36-350.

NASVET

Preberite navodila za uporabo polnilnika, s katerim delate.

1.1 Splosna varnostna navodila
POZOR! Prosimo, da preberete navodila od zacetka do konca. Posledice

neupoStevanja navodil so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe. PROSIMO, DA TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

1.1.1 Delovno mesto

a) Poskrbite za dobro osvetlitev delovnega mesta.

b) Kakrsne koli spremembe na polnilnem adapterju so prepovedane.

c) Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno ¢isto in urejeno. Nered
in neosvetliena delovna podrocja lahko povzrogijo nezgode.

d) Prosimo, da polnilnega adapterja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in v katerem so gorljive tekoc€ine, plini in prah.
Polnilniki lahko ustvarjajo iskre, zaradi katerih se lahko vnameta para ali
prah.

e) Otrokom in drugim osebam ne dovolite, da bi se med delovanjem
priblizale polnilnemu adapterju.

1.1.2 Elektriéna varnost

a) Polnilni adapter je dovoljeno uporabljati samo za polnjenje. Uporaba
elektricnega orodja med uporabo polnilnega adapterja ni dovoljena.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljgnimi povrsinami, na primer
s cevmi, grelci, stedilniki in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo,
obstaja povecano tveganije elektricnega udara.

c) Polnilni adapter zavarujte pred vlago in ga uporabljajte samo v suhih
prostorih. Vdor vode poveca tveganje elektricnega udara.

d) Preden akumulatorsko baterijo vstavite v polnilni adapter, se pre-
pri¢ajte, da so vsi kontakti Cisti in suhi.

e) Polnilnega adapterja ne uporabljajte, ¢e je moker ali umazan.

1.1.3 Varnost oseb

a) Ne nosite nakita, kot so prstani ali verizice. Nakit lahko povzroci
kratek stik in tako povzroci opekline.



h)

Preverite, ali je akumulatorska baterija varno nameséena v polnil-
nem adapterju. Akumulatorska baterija, ki vam je padla iz rok, lahko
predstavlja nevarnost za vas in druge.

Poskrbite za stabilnost polnilnika/polnilnega adapterja. Ce polnil-
nik/polnilni adapter pade na tla, je to lahko nevarno za uporabnika in
druge osebe.

Pazite, da s prsti ne segate med akumulatorsko baterijo in polnilni
adapter. Med vstavljanjem akumulatorske baterije v polnilni adapter
obstaja nevarnost zmeckanin prstov.

Ne dotikajte se kontaktov.

Odsluzene polnilne adapterje morate odstraniti na okolju prijazen in
varen nacin.

Polnilnega adapterja ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki)
z omejenimi fiziénimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen ce jih nadzira
zanje odgovorna oseba ali so od nje prejele navodila za uporabo
polnilnega adapterja.

Razlozite otrokom, da polnilni adapter ni igraca.

1.1.4 Skrbno ravnanje in uporaba

a)

c)

Skrbno vzdrzujte polnilni adapter. Preverjajte, ali so deli zlomljeni
ali tako poskodovani, da je ovirano delovanje polnilnega adapterja.
Pred ponovno uporabo je treba poskodovane dele polnilnega adap-
terja popraviti.

Polnilni adapter ne sme priti v stik s pisarni$kimi sponkami, kovanci,
kljuci, Zeblji, vijaki ali drugimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov na polnilnem adapterju. Kratek stik
med kontakti polnilnega adapterja lahko povzro¢i opekline ali pozar.
Pred skladiSéenjem in prevozom polnilnega adapterja odstranite
akumulatorsko baterijo.

1.1.5 Servis

Polnilni adapter lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo zagotovljeno
varno delovanje polnilnega adapterija.



1 Ykasanua 3a 6esonacHoct

BHUMAHMUE!
ApantepbT 3a 3apexaaHe mMoxe aa 6bae U3NoON3BaH camMo 3a 3ape-

AaHe Ha akymynaropa Ha Xuntu B12/2.6 Li-lon cbc 3apagHuTe ycTpon-
cTBa Ha Xuntu C4/36-90 u C4/36-350.

YKA3AHUE
MpoyeTeTe PBHLKOBOACTBOTO 3a eKCnnoarauua Ha W3MoN3BaHOTO 3apsfaHO
YCTPOWCTBO.

1.1 O6wwm ykasaHus 3a 6esonacHocT

BHUMAHME! MNMpoyeTeTe BHMMaTENHO BCUYKK yKas3aHUA. HecnassaHeTo
Ha npuBeAeHUTe NO-A0Ny MHCTPYKLUMM MOXe fa AoBeAe A0 TOKOB yaap,
noX<ap u/Mnu Texxkn HapaHasarma. CbXPAHABAWUTE TE3U UHCTPYKLIMK
HA CUT'YPHO MACTO.

1.1.1 Pa6otHo macTo

a) OcwurypeTe nobpo oceeTneHue Ha paboTHOTO MACTO.

b) He ca paspeweHd maHunynauuv Mnuv NpoMeHd No apjantepa 3a
3apemaaHe.

c) MoaabpmaiTte paboTHOTO CH MACTO UMCTO U noapeaeHo. Heanopsa-
ObK M HepoBpe ocBeTEHU PaBoTHU MecTa Morat Aa AoBeAat Ao 3/0M0-
NYKK.

d) He usnonseaiTe apantepa 3a 3apexaaHe BbB B3pUBOONacHa cpeaa
WAU Ha MecTa, KbAeTO UMa FOPUMHU TEUHOCTH, razoBe unu npax. Ot
3apAAHNTE YCTPOWCTBA MOraT Aa Bb3HUKHAT UCKPU, KOWUTO Aa Bbanname-
HAT Npaxa unu napure.

e) Mo Bpeme Ha paboTa c apanTepa 3a 3apempaHe ApPbXTe Aeua u
CTpaHUYHK nuuya Ha 6esonacHo pascToAHHe.

1.1.2 BesonacHocT npy paboTa c eneKTPOUHCTPYMEHTH

a) ApanTepbT 3a 3apempaaHe Moxe Aa 6bae uM3nonssaH camo 3a 3a-
pempaaHe. He ce paspelwasa paborata ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT Npu
13nonssaHe Ha afanTep 3a 3apexnaaHe.

b) U3bareainTe KOHTaKT CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTH, KaTo TPBLOM, oToN-
NUTENHU Tena, roTBapPCKU NEYKU U XNaAUNHULKU. PUCKBT OT enekTpu-
YeCKuW yaap ce yBenuyasa, Korato TANoTo Bu e 3asemeHo.

c) HpbmTe apantepa 3a 3apexaaHe ganed oT Bnara v ro u3nonssaure
caMo B Cyxy nomeLyeHud. [TPOHNKBAHETO Ha BOAA NOBHULLABA PUCKA OT
TOKOB yzap.



d)

e)

MNpeau aa nocraeBuTe akymynaTtopa B agantepa 3a 3apempjaHe, ce
yBepeTe, Ue KOHTaKTUTe Ha aganTepa 3a 3apeMmaaHe U Ha akymyna-
TOpa ca YUCTH U CyXH.

He usnonssaite agantepa 3a 3apexgaHe, ako € MOKbp UnK 3aMbp-
CeH.

1.1.3 BesonaceH HauuH Ha paboTa

a)

b)

h)

He HoceTe yKpalueHusa, KaTo NPBbCTEHU MNKU KonueTa. YKpalleHuaTa
mMorar Aa npeavsBuKaT KbCO CbeAWHEHUE U Aa AOBeAaT A0 M3rapaHud.
MpoeepeTe cTabunHOTO NONOMXeEHWe Ha akymynaTtopa B aganTepa 3a
3apemaaHe. [agHanuAT akymynatop MOXe [a M3NIOXM Ha OnacHoOCT
Bac v apyru nuua.

Moacurypete cTabunHo noOnOMKEHMe Ha 3apAAHOTO YCTPOM-
cTBO/apanTtepa 3a 3apemjaaHe. lMpu nanaHe 3apaaHOTO
YCTPOWCTBO/aAanTepbT 3a 3apexaaHe mMorar Aa M3noxXar Ha onacHoCT
Bac w/wnu apyru nuua.

BHumaBanTe npbcTute By Aa He nonagHaT mexay akymynaropa u
apanTepa 3a 3apemaaHe. [1py BMbKBaAHETO Ha akymynatopa B aaarn-
Tepa 3a 3apexaaHe e Hanuue OnacHOCT OT NPUKIELLBaHE Ha NPBbCTUTE.
WU3zbareariTe AONMP C KOHTAKTUTE.

Cnea v3TMYaHe Ha CpoKa Ha roAHOCT ajanTepbT 3a 3apemaaHe
cnepsa aa 6bae npeaaaeH 3a OTNagbLUM CbINACHO M3UCKBAHUATA 3a
onasBaHe Ha OKonHaTa cpepa.

ApantepbT 3a 3apemaaHe He e NpeAHa3HayeH 3a non3saHe oT nuuya
(BKNIOUMTENHO Aeua) C orpaHUu4eHn GU3NUECKHU, CEH3OPHU UNU YMC-
TBEHW CMOCOBHOCTH MAM OT NMLA, HA KOUTO SIMNCBAT NO3HAHUA W/UNN
OMNWT, C U3KNIOYEHHe Ha crlyyauTe, KoraTto 3a No-ronfima CUrypHocT
Te ca KOHTPONMPaHW OT KOMMETEHTHO NULe UK Nony4yasaT OT Hero
yKasaHWA Kak aa paboTaT c aganTepa 3a 3apemaaHe.

Heuarta Tpabsa aa ca MHCTPYKTUpPaHU, ye He GuBa na cu urpasT ¢
apanTepa 3a 3apexnaaHe.

1.1.4 TpPWXNMBO OTHOLUEHUE U U3NON3BaHe

a)

b)

OTHacAalTe ce rPUIKIMBO KbM aganTepa 3a 3apemaaHe. MNposepsa-
BalTe Aanu MMa CUyneHW UNKU NOBPeAeHU MO TaKbB HauMH YacTH,
ye Aa ce Hapylwu GYHKLUMOHMPAHETO Ha apanTepa 3a 3apemaaHe.
Mpeau pa usnonseate apanTepa 3a 3apempaHe, AaiTe nospege-
HUTE YaCTHU Ha PEMOHT.

JpbKTe anantepa 3a 3apemaaHe aaned ot Knamepu, MOHETH, Kito-
yoBe, MMPOHU, BUHTOBE UNU APYIY ManK1 MeTanHu NpeaMeTH, KOUTO
moraT Aa NpeausBUKaT KbCO CbeMHEHWEe B KOHTaKTUTE 3a 3ape-



AaHe. KbCOTO CheAnHEeHWE B KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe MoXe Aa npe-
AM3BUKA U3rapsaHWa UK noxkap.

c) MMpu cbxpaHABaHe M TpaHCNOPTUpPaHE Ha ajanTepa 3a 3apemaaHe
uU3BamaanTe akymynaropa.

1.1.5 CepBu3aupaHe

PeMOHTBLT Ha apanTepa 3a 3apexaaHe Tpﬁéaa Aa ce n3sbpLuBa camo oT
KBanuduuMpaHu cneyvanucTi U camo C OPUrMHaNHU pe3epBHU YacTH.
Mo TO31 HauuH ce rapaHTMpa CbxpaHABaHe Ha 6esonacHocTTa Ha ajanrtepa
3a 3apexaaHe.



1 Instructiuni de protectie a muncii

AVERTISMENT!

Adaptorul de incarcare poate fi utilizat numai pentru incarcarea acu-
mulatorului B12/2.6 Li-lon de la Hilti cu redresoarele Hilti C4/36-90 si
C4/36-350.

INDICATIE
Cititi manualul de utilizare pentru redresorul utilizat.

1.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia
mungcii

ATENTIE! Cititi toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor prezen-
tate mai jos poate provoca electrocutari, incendii si/ sau leziuni grave. PAS-
TRATI ACESTE INSTRUCTIUNI CU GRIJA Sl IN SIGURANTA.

1.1.1 Locul de munca

a) Asigurati un iluminat bun in zona de lucru.

b) Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra adap-
torului de incarcare.

c) Pastrati curatenia si ordinea in zona de lucru. Dezordinea si iluminatul
insuficient in zona de lucru pot constitui surse de accidente.

d) Nu utilizati adaptorul de incarcare in medii cu pericol de explozie in
care pot exista lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Redresoarele
pot genera scéantei care aprind pulberile sau vaporii.

e) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru
pe parcursul utilizarii adaptorului de incarcare.

1.1.2 Securitatea electrica

a) Utilizarea adaptorului de incarcare este permisa numai pentru in-
carcare. Punerea in exploatare a unei scule electrice in conditii de
utilizare a adaptorului de incarcare nu este admisibila.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi
tevile, sistemele de incalzire, plitele si frigiderele. Exista un risc major
de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu obiecte legate
la pdmant.

c) Tineti adaptorul de incarcare la distanta de umiditate si utilizati-1
numai in spatii uscate. Patrunderea apei creste riscul de electrocutare.

d) Asigurati-va ca la adaptorul de incarcare si la acumulator contac-
tele sunt curate si uscate, inainte de a introduce acumulatorul in
adaptorul de incarcare.



e) Nu utilizati adaptorul de incarcare daca acesta este umed sau
murdar.

1.1.3 Securitatea persoanelor

a) Nu purtati bijuterii, ca de exemplu inele sau lanturi. Bijuteriile pot
provoca scurtcircuite si, implicit, arsuri.

b) Verificati asezarea sigura a acumulatorului in adaptorul de incar-
care. Un acumulator care cade va poate periclita pe dumneavoastra si
alte persoane.

c) Asigurati o pozitie stabila si sigura a redresorului/adaptorului de
incarcare. Un redresor/adaptor de incarcare care cade poate periclita
persoana dumneavoastra si/ sau alte persoane.

d) Aveti in vedere ca degetele dumneavoastra sa nu ajunga intre
acumulator si adaptorul de incarcare. La introducerea acumulatorului
n adaptorul de incarcare, apare pericol de strivire pentru degete.

e) Evitati atingerea contactelor.

f) La finalul duratei sale de serviciu, adaptorul de incarcare trebuie sa
fie evacuat ca deseu conform cu normele de mediu si in siguranta.

g) Adaptorul de incarcare nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu dizabilitati fizice, senzoriale sau intelectuale, cu
experienta si/ sau cunostinte insuficiente, exceptand cazul in care
acestea sunt supravegheate de persoane care raspund de siguranta
lor sau daca primesc de la ele instructiunile de lucru privind folosirea
adaptorului de incarcare.

h) Copiii trebuie sa fie instruiti pentru a nu se juca cu adaptorul de
incarcare.

1.1.4 Manevrarea si folosirea cu precautie

a) Ingrijiti adaptorul de incércare cu atentie. Controlati daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat functionarea adaptorului de
incarcare sa fie influentata negativ. Dispuneti repararea pieselor de-
teriorate inainte de punerea in exploatare a adaptorului de incarcare.

b) Tineti adaptorul de incarcare la distanta de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
ar putea provoca scurtcircuitarea contactelor de incarcare. Un
scurtcircuit intre contactele de incarcare poate avea ca urmari arsuri sau
incendii.

c) Tnléturati acumulatorul la depozitarea si transportul adaptorului de
incarcare.



1.1.5 Service

incredintati repararea adaptorului dumneavoastra de incircare numai
personalului calificat de specialitate si numai in conditiile folosirii
pieselor de schimb originale. In acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a adaptorului de incarcare.



1 Giivenlik uyarilan

DIKKAT!

Sarj adaptorii sadece Hilti'nin B12/2.6 Li-lon akiilerinin, Hilti C4/36-90
ve C4/36-350 sarj cihazlari ile sarj edilmesi icin kullanilabilir.

UYARI

Kullanilan sarj cihazinin kullanim kilavuzunu okuyun.

1.1 Genel giivenlik uyarilar
DIKKAT! Tiim talimatlar okunmalidir. Asagida belirtilen talimatlardaki

hatalarda elektrik carpmasi, yanma ve/veya aglr_ yaralanmalar meydana
gelebilir. BU TALIMATLARI IYI MUHAFAZA EDINIZ.

1.1.1 Calisma yeri

a) Calisma alaninin iyi aydinlatiimasini saglayiniz.

b) Sarjadaptoriinde manipiilasyonlara veya degisikliklere izin verilmez.

c) Galisma alaninizi temiz ve diizenli tutunuz. Diizensiz ve aydinlatmasiz
calisma alanlari kazalara yol agabilir.

d) Sarj adaptoriinii, icinde yanici sivi, gaz veya tozlarin bulundugu,
patlama tehlikesi bulunan cevrede kullanmayin. Sarj cihazlar, toz
veya buhari tutusturan kivilcim olusumuna neden olabilir.

e) S$arj adaptoriinii kullanirken ¢ocuklan ve diger kisileri uzak tutunuz.

1.1.2 Elektrik glivenligi

a) Sarj adaptorii sadece sarj etmek icin kullanilabilir. Bir elektrikli el
aleti sarj edilirken kullanilamaz.

b) Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari gibi topraga temas eden
tist ylizeylere viicudunuzla temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun
toprakla temasi var ise yiiksek elektrik carpmasi riski olusur.

c) $Sarj adaptériinii nemden uzak tutun ve sadece kuru mekanlarda
kullanin. Sarj cihazina su girmesi, elektrik carpmasi riskini artirir.

d) Akiileri sarj adaptériiniin icine takmadan once, sarj adaptorii ve
akiiniin kontaklarinin temiz ve kuru oldugundan emin olunuz.

e) S$arj adaptoriinii nemli veya kirli iken kullanmayiniz.

1.1.3 Kisilerin giivenligi

a) Yiziik veya kolye benzeri takilar takmayiniz. Taki kisa devreye neden
olabilir ve yanmalara yol agabilir.

b) Akiiniin sarj adaptériniin icine giivenli bir sekilde oturup oturmadi-
g1 kontrol ediniz. Akilinin diismesi, size veya etrafinizdakilere zarar
verebilir.



h)

Sarj cihazinin/sarj adaptoriiniin giivenli bir konumda durmasini sag-
layiniz. Yere diisen bir sarj cihazi/sarj adaptdru siz ve/veya baskalari igin
tehlikeli olusturabilir.

Parmaklarinizin Akii ile sarj adaptoriiniin arasina girmemesine dik-
kat edin. Aklnln, sarj adaptdrinin igine takilmasi sirasinda parmakla-
rintigin ezilme tehlikesi vardir.

Kontaklara temas etmekten kacininiz.

Sarj adaptorii, kullanim émriiniin sonunda cevreye dost ve giivenli
bir sekilde imha edilmelidir.

Sarj adaptorii, kendi giivenlikleri icin sarj adaptoriiniin nasil kullanil-
digini bilen ve talimatlara uyan sorumlu bir kisi nezaretinde olmaksi-
zin fiziksel, sezgisel veya zihinsel yetenekleri sinirh kisiler (cocuklar
dahil) veya eksik tecriibeye ve/veya bilgiye sahip kisiler tarafindan
kullaniimak lizere tasarlanmamistir.

Cocuklara sarj adaptérii ile oynamalarinin yasak oldugu 6gretilme-
lidir.

1.1.4 Ozenli calisma ve kullanim

a)

c)

Sarj adaptoriiniin bakimini titizlikle yapiniz. Sarj adaptériniin par-
calarini, cihazin fonksiyonlarini kisitlayacak sekilde, kirihip kiriima-
digini veya hasarh olup olmadigini kontrol ediniz. Hasarli parcalar
sarj adaptoriinii kullanmadan 6nce tamir ettiriniz.

Sarj adaptoriinii, kontaklarin koéprillenmesine sebep olabilecek
ataclar, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya diger
kiiciik metal cisimlerden uzak tutunuz. Sarj adaptériiniin kontaklar
arasindaki kisa devre yanmalara veya alev olusumuna sebep olabilir.
Sarj adaptériiniin depolanmasi ve tasinmasi sirasinda akii c¢ikaril-
malidir.

1.1.5 Servis

Sarj adaptoriiniizii sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal
yedek parcalar ile tamir ettiriniz. Bylece sarj adaptériinin glvenliginin
korundugundan emin olunur.
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UZMANIBU!

Uzlades adapteru drikst lietot tikai Hilti akumulatora B12/2.6 Li-lon
uzladéesanai ar Hilti ladetajiem C4/36-90 un C4/36-350.

NORADIJUMS

Izlasiet attieciga ladétaja lietoSanas instrukciju.

1.1 Visparigie drosibas noradijumi
UZMANIBU! Jaizlasa visas instrukcijas. Seit sniegto darba dro$ibas no-
teikumu neievéro$ana var izraisit ugunsgréku un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. UZGLABAJIET INSTRUKCIJU
DROSA UN ERTI PIEEJAMA VIETA.

1.1.1 Darba vieta

a) Rupeéjieties par labu darba vietas apgaismojumu.

b) Aizliegts veikt nesankcionétas manipulacijas vai uzlades adaptera
parveidi.

c) Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu. Nekartiga darba vieta un slikta

apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet uzlades adapteru spradzienbistama vidé, kura atrodas

uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli. Ladétajs var radit dzirksteles,

no kuram iesp&jama puteklu vai tvaika uzliesmosana.

e) Lietojot uzlades adapteru, nelaujiet nepiederoSam personam un jo
1pasi bérniem tuvoties darba vietai.

d

1.1.2 Elektrodrosiba

a) Uzlades adapteru drikst lietot tikai akumulatora ladésanai. Lietot

uzlades adapteru elektroiekartas darbinasanai ir aizliegts.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram,

caurulém, radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties saze-

métam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Sargajiet uzlades adapteru no mitruma un lietojiet to tikai sausas
telpas. Skidruma ieklG$ana rada palielinatu elektriska trieciena risku.

d) Pirms akumulatora ievietoSanas uzlades adaptera parliecinieties,
ka uzlades adaptera un akumulatora kontakti ir tiri un sausi.

e) Nelietojiet uzlades adapteru, ja tas ir slapjs vai netirs.

b)

1.1.3 Personiska drosiba

a) Nevalkajiet rotaslietas, gredzenus vai kédites. Rotaslietas var radit
Issavienojumu un izraisit apdegumus.



h)

Parbaudiet, vai akumulators ir kartigi nofikséts uzlades adaptera.
Akumulatora izkriSana var apdraudét iekartas lietotaju un apkartéjos.
Nodrosiniet, lai ladétajs / uzlades adapters bitu novietots stabili.
Ladétaja n/ uzlades adaptera nokriSana var apdraudét Jus vai citas
personas.

Uzmanieties no pirkstu iespieSanas starp akumulatoru un uzlades
adapteru. lebidot akumulatoru uzlades adaptera, pastav pirkstu iespie-
$anas risks.

Izvairieties pieskarties kontaktiem.

Kad uzlades adapters ir savu laiku nokalpojis, tas jautilizé atbilstigi
vides aizsardzibas prasibam.

Uzlades adapters nav paredzéts, lai to lietotu personas (tostarp
beérni) ar ierobezotam fiziskajam, garigajam un uztveres spéjam vai
ari nepietiekamu pieredzi un / vai zinaSanam, iznemot gadijumus,
kad blakus ir atbildiga persona, kas kontrolé situaciju un dod
nepiecieSamos noradijumus par uzlades adaptera lietoSanu.
Bérniem stingri japaskaidro, ka ar uzlades adapteru nedrikst rota-
laties.

1.1.4 Rupiga lietoSana un apkope

a)

c)

Nodrosiniet ripigu uzlades adaptera apkopi. Parbaudiet, vai uzlades
adaptera dalas nav salauztas vai bojatas un vai nav iespaidotas ta
funkcijas. Raugieties, lai pirms iekartas lietoSanas tiktu nomainitas
vai saremontétas uzlades adaptera bojatas dalas.

Nepielaujiet uzlades adaptera kontaktu saskarSanos ar sasprau-
dém, monéetam, atslégam, naglam, skrivem vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit issavienojumu. Ja starp uz-
lades adaptera kontaktiem rodas Tssavienojums, tas var izraisit apdegu-
mus vai ugunsgréeku.

Pirms uzlades adaptera novietosanas glabasana vai transportésa-
nas iznemiet no ta akumulatoru.

1.1.5 Serviss

Uzdodiet uzlades adaptera remontu veikt tikai kvalificétam personalam,
kas izmanto vienigi originalas rezerves dalas. Tikai ta ir iesp&ams
saglabat uzlades adaptera funkcionalo droSibu.



1 Saugos nurodymai

ATSARGIAI!

Kroviklio adapterij leidZiama naudoti tik ,,Hilti“ akumuliatoriui B12/2.6 Li-
lon jkrauti ,Hilti“ krovikliais C4/36-90 ir C4/36-350.

NURODYMAS

Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

1.1 Bendrieji saugos nurodymai

DEMESIO! Biitinai perskaitykite visus nurodymus. Netikslus toliau pa-
teikty nurodymy laikymasis gali tapti elektros smugio, gaisro ir / arba sunkiy
suzalojimy priezastimi. SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

1.1.1 Darbo vieta

a) Pasirupinkite, kad darbo zona bty gerai apsSviesta.

b) Kroviklio adapterij keisti ar kitaip modifikuoti draudziama.

c) Pasirtpinkite, kad Jiisy darbo vieta visuomet bty Svari ir tvarkinga.
Netvarkinga ir blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy
priezastimi.

d) Kroviklio adapterio nenaudokite sprogioje aplinkoje, kurioje yra
degiy skysc€iu, dujy arba dulkiy. Krovikliai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirk&¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

e) Kai naudojate kroviklio adapterj, neleiskite darbo zonoje buti vai-
kams ir kitiems pasaliniams asmenims.

1.1.2 Apsauga nuo elektros

a) Kroviklio adapterj leidziama naudoti tik akumuliatoriams krauti.
Dirbti elektriniu jrankiu tuo metu, kai jis yra prijungtas prie kroviklio
adapterio, draudziama.

Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais,

Sildytuvais, viryklémis ir Saldytuvais. Kai zmogaus kiinas yra jZemintas,

padidéja elektros smagio tikimybé.

c) Kroviklio adapterj saugokite nuo drégmeés ir naudokite tik sausose
patalpose. | prietaiso vidy prasiskverbes vanduo didina elektros smagio
rizika.

d) Prie$ akumuliatoriy dédami j kroviklio adapteri, jsitikinkite, kad
abiejy Siy prietaisy kontaktai yra Svarus ir sausi.

e) Kroviklio adapterio nenaudokite, jeigu jis yra Slapias arba nesvarus.

c



1.1.3 Zmoniy sauga

a)

b,

Dirbdami neneSiokite papuosSaly, pvz., Ziedy arba grandinéliu. Pa-
puoSalai gali sukelti trumpaijj jungima, dél kurio galite nusideginti.
Patikrinkite, ar akumuliatorius patikimai laikosi kroviklio adapteryje.
Krintantis akumuliatorius gali suzaloti Jus ir kitus Zmones.
Pasirupinkite, kad kroviklis / kroviklio adapteris stovéty stabiliai.
Krintantis kroviklis / kroviklio adapteris gali suzaloti Jus ir / arba kitus
asmenis.

Saugokités, kad Jusy pirstai nepatekty tarp akumuliatoriaus ir
kroviklio adapterio. Akumuliatoriy stumiant j kroviklio adapterj, yra
pavojus prispausti pirstus.

Nelieskite kontakty.

Pasibaigus tarnavimo laikui, kroviklio adapteri reikia saugiai utili-
zuoti pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Kroviklio adapteris néra skirtas dirbti asmenims (jskaitant vaikus)
su ribotomis psichinémis, sensorinémis ar protinémis galimybémis
arba neturintiems patyrimo ir / arba Ziniu, nebent juos priziaréty uz
ju sauguma atsakingas asmuo arba jie buty gave i$ jo nurodymus,
kaip Siuo kroviklio adapteriu naudotis.

Vaikams reikia paaiSkinti, kad jiems negalima Zzaisti su kroviklio
adapteriu.

1.1.4 Atsargus elgesys ir naudojimas

a)

C)

Kroviklio adapterj ripestingai prizitrékite. Nuolat tikrinkite, ar néra
sulGizusiy arba pazeisty daliy, dél kuriy kroviklio adapteris galéty
veikti netinkamai. Prie$ naudojant, pazeistos kroviklio adapterio
dalys turi buti suremontuotos.

Kroviklio adapterio nelaikykite Salia savarzéliu, monetu, raktu, viniu,
varzty ar kitokiy smulkiy metaliniy daikty, kurie galéty trumpai
sujungti elektros kontaktus. Trumpai sujungus elektros kontaktus, yra
pavojus nusideginti arba sukelti gaisra.

Kroviklio adapteri laikykite ir transportuokite tik iSéme akumuliato-
riy.

1.1.5 Techniné prieziira

Kroviklio adapterj remontuoti turi teise tik kvalifikuotas specialistas,
tam jis turi naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima uZztikrinti,
kad bus iSlaikytas kroviklio adapterio naudojimo saugumas.



1 Ohutusnouded

ETTEVAATUST!
Laadimisadapterit tohib kasutada iliksnes Hilti aku B12/2.6 Li-lon laadi-
miseks laadimisseadmetega C4/36-90 ja C4/36-350.

JUHIS
Lugege labi kasutatava laadimisseadme kasutusjuhend.

1.1 Uldised ohutusnéuded
TAHELEPANU! Kéik juhised tuleb labi lugeda. Alltoodud ohutusjuhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.
HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

1.1.1 Too6koht

a) Hoolitsege to6koha hea ventilatsiooni eest.

b) Laadimisadapteri modifitseerimine ja imberkujundamine on keela-
tud.

c) Hoidke oma téokoht puhas ja korras. Korrastamata ja valgustamata
té6koht voib pohjustada dnnetusi.

d) Arge kasutage laadimisadapterit plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Laadimissead-
med voivad tekitada sddemeid, mille tagajérjel voib tolm voi aur suttida.

e) Laadimisadapteri kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised inimesed
seadmest eemal.

1.1.2 Elektriohutus

a) Laadimisadapterit tohib kasutada liksnes laadimiseks. Laadimi-

sadapteri kasutamise ajal ei ole lubatud elektrilise tooriistaga t66-

tada.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega, naiteks torude,

radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie keha on maandatud, on

elektril66gi oht suurem.

c) Kaitske laadimisadapterit niiskuse eest ja kasutage seda vaid kuiva-
des ruumides. Vee sissetungimine suurendab elektrilddgi ohtu.

d) Enne aku asetamist laadimisadapterisse veenduge, et laadimi-
sadapteri ja aku kontaktid on puhtad ja kuivad.

e) Arge kasutage laadimisadapterit, mis on marg véi masrdunud.

&

1.1.3 Inimeste turvalisus

a) Arge kandke ehteid, niiteks sérmuseid véi kette. Ehted vdivad
tekitada lUhise, mille tagajarjeks voivad olla pdletused.
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Kontrollige, kas aku on laadimisadapterisse kindlalt kinnitatud.

Allakukkuv aku on ohtlik nii Teile kui ka teistele inimestele.

c) Veenduge, et laadimisseade/laadimisadapter on stabiilses asendis.
Allakukkuv laadimisseade/laadimisadapter voib Teid ja/voi teisi inimesi
vigastada.

d) Jalgige, et Teie sormed ei jaa aku ja laadimisadapteri vahele. Aku
likkamisel laadimisadapterisse voivad sérmed muljuda saada.

e) Arge puudutage kontakte.

f) Kasutusressursi ammendanud laadimisadapter tuleb keskkonnna-
saastlikult ja turvaliselt utiliseerida.

g) Laadimisadapterit ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas lapsed),
kelle fiilsilised v6i vaimsed voimed on piiratud voi kellel puudu-
vad laadimisadapteri kasutamiseks vajalikud teadmised ja oskused,
vélja arvatud juhul, kui nende lile teostab jarelevalvet nende turva-
lisuse eest vastutav isik, kes annab neile juhiseid laadimisadapteri
kasutamiseks.

Lastele tuleb selgitada, et laadimisadapteriga méngimine on keela-

tud.

2

1.1.4 Nouetekohane kasitsemine ja kasutamine

a) Hoidke laadimisadapter korras. Veenduge, et detailid ei ole mur-
dunud ega kahjustatud méaaral, mis mojutab laadimisadapteri t66-
kindlust. Kahjustada saanud osad laske enne laadimisadapteri ka-
sutamist parandada.

b) Hoidke laadimisadapterit eemal kirjaklambritest, miintidest, votme-
test, naeltest, kruvidest ja teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad laadimiskontaktid omavahel Glhendada. Laadimiskontaktide
vahel tekkiv IUhis voib pdhjustada tulekahju voi poletusi.

c) Laadimisadapteri hoiulepanekul ja transportimisel eemaldage aku.

1.1.5 Hooldus

Laske laadimisadapterit parandada ainult kvalifitseeritud spetsialisti-
del, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii on tagatud laadimiadapteri ohutu
160.



1 BkasiBKM 3 TexHiku 6esnekn

YBATA!

ApanTtep 3apAAHOro NPUCTPOLO A03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH TiflbKU
ANA 3apAAMaHHA akymynaTtopHoi 6atapei B12/2.6 Li-lon Bupo6HuuyTea
Komnanii Hilti y komGinauii i3 3apaaHumu npuctposmu C4/36-90 Ta
C4/36-350 Bupo6HMLTBa KOomnaHii Hilti.

BKA3IBKA
MpouuTaiTe HCTPYKUilO 3 eKkcnnyatauii 3apAAHOro NPUCTPOo, fAKUA Bu
BMKOPUCTOBYETE.

1.1 3aranbHi BKa3siBKM 3 TeXHIKK 6e3neku

YBATA! O608B'A3K0BO O3HaMoMTecA 3i BciMa BKasiBkamu. LlloHaiive-
HLIOTO HEAOTPUMAHHS BKA3iBOK Ta IHCTPYKLiIM 3 TEXHIKM BGe3nexku Moxke
6YTW AOCUTb ANA BPXKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXKI Ta/ab0 THKKUX
tpasm. 35EPIFAMTE LI BKA3IBKW B HAZIMHOMY MICLIL.

1.1.1 Besneka Ha po6ouomy micui

a) Mopbaiite Nnpo HanexHe ocBiTNEHHA po6oyoro micys.

b) BHocuTH Gyab-AiKi 3MiHM B KOHCTPYKLiO agantepa 3apaaHOro npu-
cTpoto 3a6opoHeHo.

c) YTpumyiite poboue micue B uucToTi Ta noabaite NPo NOPAAOK Ha
HboMmy. Besnaa Ha po6oyomMy MicLi Ta HEAOCTATHE OCBITIIEHHA MOXXYTb
CTaTu NPUYUHOKD HELLLACHUX BUNAAKIB.

d) He sactocosyiTe agantep 3apagHOro NpUcTpoto y BubyxoHebesne-
YHOMY CepeAoBULLi, Lo MICTUTb B cOBi nerkosanmmcTi piauHu, rasm
abo nun. Mia yac PoBOTH 3aPAAHUX NPUCTPOIB ICHYE MMOBIPHICTL YTBO-
PEHHA ICKOpP, BiZl AKUX MOXXYTb 3aropiTMCA NerkosammucTi Bunapu abo
nun.

e) Mopbaiite, W06 nig yac BUKOPUCTAHHA aganTepa 3apAAHOrO NPUCT-
poro nobnusy He 6yno giten Ta CTOPOHHIX oci6.

1.1.2 EnekTpuuHa 6e3neka

a) AnanTep 3apAAHOrO NPUCTPOIO JO3BONAETbCA 3acTOCOBYBaTH
TiNbKM ANA 3apAfMaHHA aKymynaTopHux OGartapeit. Nia uvac
3acToCyBaHHA ajantepa 3apAAHOIO NMPUCTPOIO BMKOPUCTOBYBATH
eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a60pOHAETLCA.

b) Mig yac po6oTh He TopKanTeca 3a3eMNeHUX NOBEPXOHb, HanpUKnag
Tpy6, papiaTopis onaneHHs, neuein Ta xonoAunbHUKIB. AKLLO Balwe
TiNO 3HAXOAUTLCA B KOHTAKTI 3 CUCTEMOIO 3a3€MIEHHS, iCHYE NiABULLEHWI
PU3UK YPKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.



e)

YHUKaNTe KOHTaKTy apantepa 3apAAHOro NPUCTPOIO 3 BOAOHO Ta
BMKOPUCTOBYMTE MOTO TiNlbKM Yy CyXOMy NpUMilLeHHi. [loTpannaHHa
BOJM BCEPEANHY MiABULLYE PUSUK YPAXKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
MepLu HiX ycTaBnATH akyMynaTopHy 6aTapeto B agantep 3apAgHOro
NPUCTPOLO, NepeKoHaNTECH, L0 KOHTAKTU aaanTepa 3apAAHOro NpM-
CTPOKO Ta aKkymynaTopHoi 6atapei uucTi Ta cyxi.

He BuKopucToByiTE MOKpUin abo 3abpyaHeHuit agantep 3apAgHOro
NPUCTPOLO.

1.1.3 bBesneka nepcoHany

a)

b)

h)

MNepen nouatkom po6oTH 3HiMalTe NpUKpacH, 30Kkpema nepcHi abo
NaHUOKKKU. [pUKpacu MOXYTb CMPUYMHUTU KOPOTKE 3aMUKaHHS, Lo
npusseae A0 OniKi..

MNepeKkoHanTecs, WO aKkymynaTopHa 6aTtapea HagiMHO 3aKpinneHa B
apanTepi 3apAAHOro NPUCTPoro. laaiHHA akyMynaTopa MOXe CTaHo-
BUTW Hebesneky Ana Bac Ta iHLmMX ocib.

YcTaHoBno1Te 3apAAHUNA NpUCTpii/aaanTep 3apAAHOIO NPUCTPOKO
Ha CTiMKy noBepxHHO. 1aaiHHA 3apAAHOro npuUcTpoto/aganTtepa 3apaa-
HOrO MPUCTPOLO MOXKE CTaHOBUTH Hebesneky AnA Bac ta/abo ang iHwmMx
oci6.

CrnigkyiTte 3a TuM, Wo6 Bawi nanbyi He NoTpanunM MiK akymynsa-
TopHOO GaTapeelo Ta aganTepom 3apAgHOro npucTporo. Konu Bu
BCTABAETE aKyMynaTopHy Gatapeto B ajantep 3apsaHOro NMPUCTPOLO,
icHye Hefesneka 3allemMneHHn nanbuis.

Hamarantecs He TOpPKaTUCA KOHTaKTiIB.

Micna 3aKiHueHHA CTPOKy cnyx6u apanTep 3apAAHOroO NPUCTPOIO
cnig yTunisyBatu BianoBiAHO A0 YAHHUX BUMOT LLOAO 3aXUCTy AOB-
Kinna Ta 6esneku.

Apantep 3apAAHOro NPUCTPOIO He NPU3HAYEHUI ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (y Tomy yucni AiTbMH) 3 06MeMeHUMN GiIUUHUMM, YYyTTE-
BUMM 260 PO3yMOBMMU MOMIIMBOCTAMM, a TaKOX ocobamu 6es siano-
BigHOro goceigy Ta/a6o npogeciiHoi NiAroToBKM, 3a BUHATKOM BH-
naaKis, Konu Ui ocobum npayroroTh Nig HarnA[oM cniBpo6iTHMKA, AKKI
signosinae 3a ixHio Gesneky, abo oTpumanu Bif HLOrO IHCTPYKUii
LLIOA0 HaNeXHOro BUKOPUCTaAHHA aganTepa 3apAAHOro NPUCTPOIO.
060B'A3KOBO PO3'ACHITbL AITAM, L0 FPaTMCA 3 aganTepom 3apARHOro
NPUCTPOIO CYBOPO 3a6OPOHEHO.

1.1.4 BuKopMCTaHHSA iHCTpyMeHTa Ta A6ainuMeuin JOrnNag 3a HUM

a)

N6annueo gornaganTe 3a aganTepom 3apAAHOro NPUCTporo. KoHT-
pontonTe, un He 3namaHi abo He NOLUKOAKEHI MOro AeTani HacTiNbKK,
L0 e HeraTMBHO NO3HAYaETbCA Ha Moro cnpasHin pobori. Mepen



nouyatkom po6oTH 3 afanTepoM 3apAAHOro NPUCTPOHD NOLLUKOAMEHI
aeTani cnif BiApeMoHTyBaTH.

b) TpumanTe apantep 3apAAHOro NPUCTPOIO Nogani Bifi KOHTOPCbKUX
CKpINOK, MOHET, KfouiB, LBAXIB, FBUHTIB Ta iHLWMX Api6HKUX MeTane-
BUX NpeaMeTiB, AKi Mornu 6 CNIPUUMHMTU KOPOTKE 3aMUKaHHA HOro
KOHTaKTiB. KOpPOTKe 3aMMKaHHA KOHTaKTiB agantepa 3apaAaHOro NpucT-
POLO MOXKE MPU3BECTH A0 ONiKiB 260 A0 NOXKEXKI.

c) MepL HiX cTaBUTM aganTep 3apAAHOrO NPUCTPOID Ha 36epiraHHA
abo nepeBo3UTH MOro, Big'€egHaNTe BiA HbOTO aKyMynaTopHy 6ata-
peto.

1.1.5 CepsicHe 06cnyroByBaHHsA

JlopyuaiiTe peMOHT aganTepa 3apAAHOro NPUCTPOIO nuLie Keanigiko-
BaHOMY nepcoHany 3i cneuianbHOIO NiATOTOBKOIO 3a YMOBU BMKOPMC-
TaHHA TiNbKW OPUriHanNbHUX 3anacHUX YacTuH. Lle 3abesneuntb cnpas-
HiCTb iHCTPYyMeHTa.
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1 Kayincisaik TexHukacbl 6oibiHILIA HYCKaynap

ABAUINAHBI3!

3apaaray apantepi Tek Hilti komnaHuacbl ycbiHFaH B12/2.6 Li-lon
aKkymynaTopbiMeH waHe Hilti C4/36-90 woaHe C4/36-350 3apaaTarbill
KypbUIFbinapbiMeH Gipre nainganaHbinybl Kepex.

HYCKAY
ManpanaHbinatelH - 3apAATaFbIll  KYPbIFbIHBIH - naiaanady — GoMblHLLA
HYCKAybIFbIH OKbIM LUbIFbIHbI3.

1.1 Kayincisgik 6omblHIIa Wannbl Hyckaynap

HA3AP AYJIAPbIHbI3! Bapnbik, HyckaynapAabl OKbiM WbIFbIHbI3. TOMeHae
GepinreH Hyckaynapabl OpbiHAAY KE3iHAEri Katenep TOK COFyblHa, BPTKE
OKenyi XoHe/Hemece ayblp xapaxarrapabl TyAblpybl MyMkiH. BYJT HYC-
KAYNAPAbI 18 OPbIHAAHDI3!

1.1.1 Xymbic opHbI

a) MyMbIC OPHBIHBIH HaKCbl MapbIKTaHABIPbITYbIH KaMTamachI3 eTiHi3.

b) 3apaaray apantepiHiH KOHCTPYKLHUACBIHA ©3repTynep eHridyre xaHe
OHbl MOAUUKaLMANAYFa TbIMbIM canbiHaAbl.

C) Mymbic OpHblHA@ TasanbiK, NeH PeTTiMiKTi cakTaHbi3. YKyMbiC
OpHbIHAAFbI PETCI3AIK >KOHEe OHbl HaWap >KapbIKTaHAbIPY COTCI3
KaFaannapra akenyi MyMKiH.

d) MaHrbllw CyWbIKTBIKTAP, rasgap Hemece wad 6ap jkapbinbic
kayni 6ap aimakTa 3apaaTay apantepiH nanganaH6aHbi3. XKymbic
icTereHae 9neKkTp KypanaaH YWKbIHAAP LbiFaAbl XOHE YLUKpIHAAP
WwaHAabl Hemece Bynapabl TyTaHAbIPYbI MYMKIH.

e) Bananap meH Gerge agampapAblH MYMbIC iCTen TypraH sapagTay
apjanTepiHe JaKkbiHaaybiHa on 6epmeHis.

1.1.2 3nekTp Kayincisairi

a) 3apagray apantepi TeK 3apAfray MaxkcaTbiHAa navaanaHbinybl
KepeK. JdneKTp KypanblH 3apAAatay ajanTepiHiH KyaTbl apKbuUibl
nanaanaHyfa TbiMbiM CanblHFaH.

b) Mepre kocbinFaH GeTTepre, Mbicanbl, Ky6blpnapfa, MbInbITY
KypanaapbiHa, newtepre (nnuTanapra) XoHe TOHA3bITKbILUTApPFa,
Tikenen Turoai 6onabipMaHbl3. Kepre KOCbUIFaH saTtapra TureHae
BNEKTP TOrbIHbIH COFYbIHbIH YNIKEH Kayni TyblHAaNabI.

c) 3apaaTtay apanTepiH binfangaH anwiak ycTaHbl3 aHe OHbl TeK
Kyprax, 6enmenepae nangananbiibi3. CyZAblH eHyi TOK COFyAbIH KaymiH
apTTbipaabl.



d)

e)

AKKyMynaTopabl 3apagTay aganTepiHiy iwiHe canmac 6ypbiH 3apag-
Tay apanTepi MeH aKkKyMyNnATOPAbIH KOHTaKTTapbl Ta3a MaHe KypFak,
eKeHJiriHe Ke3 MeTKi3iHi3.

3apagray apantepiH binFanabl He  KipneHreH KyHhiHae
nanaanaHbanbi3.

1.1.3 ApampapablH Kayincisgiri

a)

OlleKennepai, Mbicanbl, CcakuHanapabl Hemece ankanapabl
TaKknaHbI3. DLIEKennep KbiCKa TyMbIKTanyabl TYAbIPYbl XOHE KyWiKTepAi
anyra ceben 6onybl MYMKiH.

AKKYMYNATOPAbIH 3apAATay afanTepiHiH iwiHe 6epik opHaTbINFaHbIH
TEKCepiHi3. AKKYMyNATOPAbIH Kynaybl Ci3 )eHe 6acka Tynranap yLiH
KayinTi Xxaraainap Tyablpybl MYMKiH.

3apAaaTarbill KYPbINFbIHbIH/3apAATay aganTepiHif TypaKkTbl KYyHWiH
KaaaranaHbi3. 3apaATaFbILL KyPbIFbIHBIH/3apsaATay agantepiHiy Kynaysbl
ci3 Hemece Gacka Tynranap YL KayinTi )xaraannap Tyablipybl MyMKiH.
CaycaKkTapbiHbi3fiblH aKKyMyNATOP MeH 3apaAaray apanTepiHii
apacblHAa KbICbUMbiN KanmayblH KaparanaHbi3.  AKKyMynaTopabl
3apaaray ajanTtepiHiy iliHe canfFaH Kesae CayCaKTblH KbiCbily Kaymi
TyblHAQRAbI.

KoHTakTTepre TUMeEHi3.

KbiameT ety mepsimiHiH COHblHAA 3apaaTay ajanTepiH KopluaraH
opTa YyLWiH Kayincis )aHe ceHimai Typae Kaaere )aparbinybl Kepek.
JeHe, ce3y Hemece akbin-on KabineTrepi LwWeKkTeyni Hemece
KameTTi Taxmipubeci maHe/Hemece Binimi oK Tynranapra (ecipece
6ananapra) 6yn KypbINFbiHBI MayanTbl TynFaHblH KapaybiHCbI3
HeMece HycKay 6epyiHCi3 KongaHyFa ThilibiM canbiHagbl.

Bananap onapfa 3apaaTay agantepiMeH oMHayfa ThiMbIM CanbiHFaHbl
Typansi 6inyi kepek.

1.1.4 YKbINTbl Kapay KaHe naWganaHy

a)

3apaaTtay apanTepiHe TeXHUKanblK KbI3MET KepceTyAi MYKUAT
OpbIHAAHbI3. 3apagTay apanTepiHii KbiameT eTyiH 6ysaTbiH
3aKbiMaap Hemece CbiHFaH OenwekTep 6ap-MOFbIH TeKCepiHis.
3apaatay apanTepiHiy 3akbimpanfaH GenikTepiH OHbI KongaHy
anablHAa MeHaeyre oTKi3iHi3.

3apaaTtay agantepiH 3apAATay KOHTaKTTapblHbIH TYMbIKTanyblHbIH
cebebi Gonybl MyMKiH cKpenKanapaaH, TMbIHOapAaH, KinTrepaeH,
WHenepaeH, BUHTTEpAeH MaHe Gacka meTann saTTapgaH anwiak
yCcTaHbI3. 3apAaTay KOHTaKTTapbiHbIH TyMbIKTaNybl KyWikTepre Hemece
TyTaHyra aKenyi MyMKiH.



c) 3apaaray apanTepiH cakTay IK8He TacbiMangay Kesinge
aKKyMyNATOPAbI LWbIFAPbIHbI3.

1.1.5 Kbiamet

3apaaray apanTepiH MOHAEY MYMbICbIH TeK TYMNHYCKa Kocankbi
6enwekTepai konaaHaTbiH GiNiKTi KbI3METKepnepre CeHin TancbipbiHbI3.
Ocbinaiwa sapaaray agantepiHiy Kayincisairii caxktay kamramachbi3 eTineai.
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